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Зі Спасом!

У Чугуєві Харківської 
області завершився XIV 
Міжнародний рєпін-
ський пленер. Його тра-
диційно проводить Чу-
гуївська міська рада за 
підтримки Міністерства 
культури України...

ЛЕЛЕКА – 
ДУША ХУДОЖНИКА

У Національному музеї 
літератури України від-
крилася персональна 
виставка «Брате мій, 
лелеко…» лауреата 
премії імені Василя Сту-
са Любові Міненко.

ФЕСТИВАЛЬ 
«СОСЕДНИЙ МИР»

Наприкінці липня у місті 
Судак – на Південному 
березі Криму – пройшов 
VІ Мiжнародний фести-
валь «Соседний мир» – 
фестиваль музики й ак-
туального мистец тва. 

с. 5 с. 7 с. 8

З МОЛЬБЕРТОМ 
НА ЕТЮДИ
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УРЯД СХВАЛИВ ЗАКОНОПРОЕКТ 
ПРО ВСТАНОВЛЕННЯ ДЕРЖАВНОЇ 
ПРЕМІЇ УКРАЇНИ ІМЕНІ БОГДАНА 
СТУПКИ

Кабінет Міністрів на засіданні 14 серп­
ня 2013 року схвалив законопроект щодо 
внесення зміни до статті 11 Закону Укра­
їни «Про державні нагороди України», 
що забезпечує встановлення Держав­
ної премії України імені Богдана Ступки. 
Ця премія присуджуватиметься за ви­
датний внесок у розвиток театрального 
мистецтва. 

Проект Закону «Про внесення зміни до 
статті 11 Закону України «Про державні 
нагороди України» було розроблено Мі­
ністерством культури. Заснування Дер­
жавної премії імені Богдана Ступки має 
на меті увічнення пам’яті видатного укра­
їнського митця та відзначення його ва­
гомих досягнень у галузі театрального 
мистецтва.

КОНГРЕС ІНІЦІАТИВ 
СХІДНОЇ ЄВРОПИ

У місті Люблін з 1 до 6 жовтня 2013 
року відбудеться Конгрес ініціатив Схід­
ної Європи. 

Цей захід реалізується в рамках ді­
яльності аналітичного Центру східних 
компетенцій, заснованого за ініціати­
вою міста Любліна, самоврядування Люб­
лінського воєводства і Регіонального 
бюро Програми розвитку ООН (ПРООН) 
у Польщі.

Конгрес становить собою платформу 
для діалогу представників культурних 
і освітніх середовищ, органів місцево­
го самоврядування і державної влади, 
громадських організацій, митців і від­
повідальних осіб. Однією з головних ці­
лей Конгресу ініціатив Східної Європи 
є зібрання практиків у галузі транскор­
донної співпраці з усіх держав Східного 
партнерства. 

До участі в заходах, що відбудуться в 
межах Конгресу ініціатив Східної Євро­
пи, запрошуються всі охочі, які запов­
нили реєстраційну форму, доступну на 
сайті Конгресу до 15 вересня 2013 року. 
Офіційне запрошення на конгрес буде 
надіслано лише тим, хто зареєструвався 
до 15 серпня.

Програма, список доповідачів, реє­
страційна форма та інша інформація про 
захід міститься на сайті: www.kongres.
lublin.eu.

Цього року в програмі заходу вио­
кремлено спеціальну секцію – «Культу­
ра для Східного партнерства».

Одночасно з конгресом відбудеться 
фестиваль «Інтеграції-Медіації», покли­
каний продемонструвати різноманіття 
сучасної культури країн Східного пар­
тнерства. Також під час заходу буде про­
ведено конкурс на кращі проекти транс­
кордонного співробітництва.

УКРАЇНА І ГРУЗІЯ ДОМОВИЛИСЯ 
ПРО АКТИВНУ СПІВПРАЦЮ 
В ГАЛУЗІ КУЛЬТУРИ

Перший заступник міністра культури 
Тимофій Кохан провів робочу зустріч із 
Надзвичайним і Повноважним Послом 
Грузії в Україні Міхеїлом Уклебою.

Сторони обговорили подальшу спів­
працю між Україною та Грузією у сфері 
культури. Зокрема, було розглянуто пи­
тання щодо проведення в 2014 році Днів 
культури Грузії в Україні, що передбачати­
муть низку культурно-мистецьких захо­
дів у таких містах як Київ, Львів, Донецьк, 
Одеса. Також обмінялися думками щодо 
співробітництва в галузі музейної справи.

Також Надзвичайний і Повноважний 
Посол Грузії в Україні висловив готовність 
грузинської сторони долучитися до свят­
кування 200-ліття від дня народження Та­
раса Шевченка.

Тимофій Кохан подякував Міхеїлу 
Уклебі за зустріч і запевнив у підтримці 
міністерством культурно-мистецьких іні­
ціатив грузинської сторони.

ВСЕУКРАЇНСЬКА ВИСТАВКА 
ДО ДНЯ НЕЗАЛЕЖНОСТІ В БУДИНКУ 
ХУДОЖНИКА ПРЕЗЕНТУЄ МОЛОДЕ 
МИСТЕЦТВО УКРАЇНИ

У приміщенні Центрального будин­
ку художника Національної спілки ху­
дожників України з 16 серпня відкри­
вається Всеукраїнська виставка до Дня 
Незалежності України. Це один із най­
масштабніших проектів Національної 
спілки художників України та Міністер­
ства культури України.

Традиційно експозицію виставки ста­
новлять твори найяскравіших представ­
ників регіональних мистецьких шкіл. 
Орієнтована на відображення сучасно­
го стану українського образотворчого 
мистецтва, вона вражає широким тема­
тичним розмаїттям живопису, графіки, 
скульптури, а також надзвичайно ціка­
вим розділом декоративно-ужиткового 
мистецтва.

За задумом організаторів, цьогорічна 
виставка відбуватиметься під девізом 
«Молоде мистецтво молодої країни» та 
буде своєрідним звітом нового поколін­
ня про власні творчі досягнення. Ідея 
експонування робіт художників віком до 
тридцяти п’яти років видається цікавою 
і доречною, оскільки їхнє становлення 
відбувалося саме за років незалежної 
України.

Під дахом Будинку художника буде зі­
брано понад 230 творів станкового жи­
вопису, графіки, скульптури, декоратив­
но-ужиткового мистецтва, створених 
молодими майстрами з різних куточків 
України. Серед них: М. Гуйда, Г. Попінова, 
В. Колесніков, К. Чернявський, Т. Ягодкіна, 
О. Коваль з Києва; Є. Єгоров, О. Мороз, О. 
Чурсін, Д. Чаус із Харкова; Т. Охріменко з 
Дніпропетровська; М. Яндоленко, В. Це­
лоусова з Одеси, Н. Корф-Іванюк з Пол­
тави та інші.

Виставка триватиме з 16 до 29 серпня 
щодня, крім вівторка, з 12:00 до 19:00 за 
адресою: м. Київ, вул. Січових стрільців 
(Артема), 1–5, Центральний будинок ху­
дожника.

Вхід вільний.

СТАТУС АКАДЕМІЧНОГО 
НАДАНО АНСАМБЛЮ «ЧАЙКА» 
ТА ТВОРЧОМУ КОЛЕКТИВУ 
«ВЕЛИКИЙ СЛОБОЖАНСЬКИЙ 
АНСАМБЛЬ ПІСНІ І ТАНЦЮ»

Враховуючи творчі здобутки колекти­
вів, високий професійний рівень, ваго­
мий внесок у розвиток національного му­
зичного та хореографічного мистецтва, 
наказами Міністерства культури Укра­
їни від 26. 07. 2013 р. надано статус ака­
демічного:

– творчому колективу КП Харківської 
обласної ради «Великий Слобожанський 
ансамбль пісні і танцю» (наказ Міністер­
ства культури України від 26. 07. 2013 № 691);

– творчому колективу ансамблю 
української музики, пісні та танцю «Чай­
ка» Одеської обласної філармонії (на­
каз Міністерства культури України від 
26. 07. 2013 № 692).

АРХЕОЛОГІЧНІ ЗНАХІДКИ 
ПОСЕЛЕННЯ ТРИПІЛЬСЬКОЇ 
КУЛЬТУРИ «ОЖЕВЕ (ОСТРІВ)» 
МУЗЕЄФІКОВАНО

Міністерство культури України по­
відомляє, що поселення трипіль­
ської культури «Ожеве (острів)» немає 
пам’яткоохоронного статусу та не зане­
сене до Державного реєстру нерухомих 
пам’яток України, оскільки, за інформа­
цією Інституту археології НАН України, 
об’єкт підлягає дослідженню по всій пло­
щі розповсюдження історичного куль­
турного шару.

Означений археологічний об’єкт дослі­
джувався протягом 2011–2012 років Дні­
стровською комплексною археологічною 
експедицією Інституту археології НАН 
України під керівництвом м. н. с. відділу 
енеоліту-бронзової доби Д. К. Чорново­
ла (відповідні дозволи Міністерства куль­
тури України від 18. 04. 2011 № 22-101/11 й 
від 11. 05. 2012 № 22-115/12). 

У результаті розкопок, що підтверджу­
ється короткими звітами про проведені 
археологічні дослідження, встановле­
но наявність на вказаній території діля­
нок потужного історичного культурного 
шару, який включає в себе рештки назем­
них глинобитних споруд трипільського 
часу, об’єктів господарського призна­
чення, а також значну кількість фрагмен­
тів керамічного посуду, виробів із кістки, 
рогу, кременю, міді тощо.

Беручи до уваги норми абзацу першо­
го статті 37 Закону України «Про охорону 
культурної спадщини», замовник робіт – 
ПАТ «Укргідроенерго» – зобов’язаний 
профінансувати дослідження виявленого 
поселення трипільської культури «Ожеве 
(острів)» і розпочинати роботи, пов’язані 
із забезпеченням функціонування буфер­
ного водосховища Дністровської ГЕС, 
тільки після завершення необхідного об­
сягу охоронних археологічних розкопок.

Станом на сьогодні розкопки трипіль­
ського поселення трипільської культури 
«Ожеве (острів)» завершено, всі археоло­
гічні знахідки музеєфіковано.

У 2013 РОЦІ ЖОДЕН 
ІЗ ПРЕТЕНДЕНТІВ НЕ ОТРИМАВ 
ДЕРЖАВНОЇ ПРЕМІЇ УКРАЇНИ 
ІМЕНІ ОЛЕКСАНДРА ДОВЖЕНКА

На засіданні Комітету з присудження 
Державної премії України ім. Олексан­
дра Довженка постановили вважати за­
значену премію не присудженою в 2013 
році. Підставою для такого рішення ста­
ло положення про Комітет з Державної 
премії України ім. Олександра Довжен­
ка, затверджене постановою Кабінету 
Міністрів України від 12. 12. 1994 № 833 (зі 
змінами), відповідно до якого жодний із 
претендентів на здобуття означеної пре­
мії не набрав 3/4 голосів членів комітету.

УКРАЇНСЬКІ ФІЛЬМИ БЕРУТЬ УЧАСТЬ 
У НАЙАВТОРИТЕТНІШОМУ В СВІТІ 
ФЕСТИВАЛІ НІМОГО КІНО

Вісім українських стрічок покажуть на 
цьогорічному 32 фестивалі німого кіно в 
Порденоне.

Програма «The Ukrainian Miracle» – 
одна з основних на найбільшому, най­
старішому та найавторитетнішому фес­
тивалі німого кіно. Представлятиме 
програму Національний центр Олексан­
дра Довженка.

Вісім німих українських стрічок відре­
ставровані та озвучені центром за остан­
ні два роки. Серед них – «Боротьба ве­
летнів» (1926), «Сумка дипкур’єра» (1927), 
«Два дні» (1927), «Нічний візник» (1929), 
«Арсенал» (1929), «Шкурник» (1929), «Хліб» 
(1930), «Земля» (1930).

Уперше програма українських німих 
фільмів буде представлена так широ­
ко в рамках найавторитетнішого спе­
ціалізованого фестивалю. Перемовини 
з директором фестивалю Девідом Ро­
бінсоном щодо організації української 
програми в Порденоне розпочалися 
на минулорічному фестивалі, де Укра­
їна вперше представляла свій фільм, 
та успішно закінчились на початку літа 
цього року.

Минулого року в рамках ретроспек­
тиви фільмів Анни Стен на фестивалі На­
ціональний центр Довженка представляв 
відреставровану версію фільму «Прово­
катор» (1927) видатного українського кі­
норежисера Віктора Туріна.

Фільми програми, які будуть представ­
лені цього року, вживу супроводжува­
тимуть українські, білоруські, польські, 
російські та місцеві італійські музикан­
ти: ДахаБраха, Юрій Кузнєцов, Port Mone, 
Marcin Pukaluk та ін.

Фестиваль німого кіно в Порденоне 
цього року триватиме з 5 до 12 жовтня.

ДРУГИЙ МІЖНАРОДНИЙ 
ФЕСТИВАЛЬ ЕМАЛІ В УКРАЇНІ

Національний 
музей українського 
народного декора­
тивного мистецтва 
та Творча май­
стерня Олексан­
дра Бородая пред­
ставляють Другий 
міжнародний фе­
стиваль емалі в 
Україні, який при­
свячується пам’яті 
Юлії Бородай.

Програмою фестивалю передбаче­
ні: міжнародна виставка емальєрного 
мистецтва, на якій будуть представле­
ні роботи художників з України, Росії, 
Польщі. Експозицію буде розгорнуто по 
розділах: емаль в ювелірному мистецтві, 
емаль як станкова галузь, емаль в архі­
тектурі, емаль як contemporary art. Від­
криття виставки відбудеться 16 серпня 
о 18:00. Виставка триватиме до 31 серп­
ня; наукова-конференція «Сучасні ема­
лі» за участі відомих мистецтвознавців 
Зої Чегусової (м. Київ), Ростислава Шма­
гала (м. Львів), художників-викладачів 
Анастасії Агафонової (м. Москва), Бо­
риса Клочкова (м. Єкатиренбург). Під 
час конференції відбудеться офіційна 
презентація альбому Ю. Бородай «Укра­
їнська емаль» – 17 серпня о 10:00; сим­
позіум для художників-учасників фес­
тивалю – 18 серпня.

На відкритті виставки відбудеться ви­
ступ секстету бандуристів «Шпилясті коб­
зарі». Гурт виконує українські народні та 
авторські пісні, інструментальні твори 
та українське ретро по-новому – у стилі 
«музичний шарж».

Адреса музею: вул. Лаврська, 9, корп. 2.

Новини



Культура
№ 33, 16 серпня, 2013 р.

3

ВИСТАВКА ГРАФІКИ ІРИНИ САРДАК 
ТА ДЕРЕВ’ЯНОЇ ІГРАШКИ 
АНДРІЯ БОНДАРУКА В КИЄВІ

До 20 серпня в «Музеї гетьманства» 
в Києві експонується виставка графіки 
Ірини Сардак і дерев’яної іграшки Андрія 
Бондарука – «Діти бавляться».

У 2011 році у Волинському краєзнав­
чому музеї вперше було представлено 
кілька робіт на дитячу тематику. Інтерес 
глядачів саме до цієї теми надихнув до 
подальшої роботи в цьому напрямку. 
Так виникла ідея серії «Діти бавлять­
ся», де були б представлені картини з 
життя дітей минулого та позаминуло­
го століть.

Графічні роботи Ірини Сардак допов­
нені колекцією традиційних забавок, ви­
готовлених Андрієм Бондаруком. Це, на 
думку авторів, дасть змогу краще про­
никнутися настроєм традиційних ігор, 
забав і побуту маленьких українців, зро­
зуміти глядачам, що неможливо вихова­
ти гідного громадянина, в майбутньому 
патріота, відірвавши його від коріння, 
від великого дерева роду.

«МАР’ЯНІВКА» У ФОНДІ КУЛЬТУРИ
15 серпня в Золотій залі Українсько­

го фонду культури відкрилася виставка 
«Мар’янівка», присвячена малій батьків­
щині великого українця ХХ сторіччя Івана 
Семеновича Козловського.

Майже два роки колектив меморіаль­
ного Музею-садиби І. С. Козловського у 
с. Мар’янівка, фотохудожник Сара Атлас, 
Київське відділення Українського фонду 
культури, міжнародна громадська орга­
нізація «Ми українці» працювали над цим 
проектом. Експозиція представляє архів­
ні фотоматеріали про життя Івана Козлов­
ського та сучасні твори Сари Атлас, які 
розкривають перед глядачем неповтор­
ний світ Мар’янівки, що була материн­
ським лоном для творчої індивідуальнос­
ті великого співака, вабила та тішила його 
душу протягом усього життя.

Сьогоднішня виставка – переконлива 
спроба зазирнути у минуле та водночас 
відчути живе дихання української співо­
чої душі, її тремтливу та цнотливу при­
роду, що дала світові одного з великих 
українців минулого століття.

Виставка працюватиме до 2 вересня.
Київське відділення УФК та МГО «Ми 

українці» планують протягом експону­
вання робіт провести низку масових за­
ходів.

МЕГА-ФЕСТИВАЛЬ «БИЛИНИ 
ДРЕВНЬОГО КИЄВА ІХ–ХІ СТОЛІТЬ» 
ЗАПРОШУЄ У ПОДОРОЖ КРІЗЬ ВІКИ

16–18 серпня у «Парку Київська Русь» 
відбудеться наймасштабніший захід з 
реконструкції Давньої Русі часів ран­
нього середньовіччя – VІ Міжнародний 
мега-фестиваль «Билини Древнього Ки­
єва ІХ–ХІ століть». Подія збере понад 700 
учасників – реконструкторів, ремісників, 
артистів з України, Росії, Білорусі, Литви, 
Молдови, а також тисячі глядачів з усі­
єї Європи. Фестиваль приурочений до 
1025-річчя хрещення Русі та 1150-річчя 
створення слов’янської азбуки.

У програмі заходу – відтворення істо­
ричних битв, богатирські забави, кінно-
трюкове шоу, театралізовані постанов­
ки, ярмарок майстрів та багато-багато 
іншого.

Окрім того, гості зможуть пограти у 
давні слов’янські ігри, долучитися до об­
рядів наших пращурів та ознайомитися 
з культурою постійних супутників Київ­
ської Русі – кочових народів.

Відбудеться також презентація уні­
кальної колекції коней найкращих сві­
тових історичних порід, зібраних у стай­
ні князя Володимира в «Парку Київська 
Русь». Відвідувачі дізнаються низку ціка­
вих фактів про них та зможуть зробити 
оригінальну фотосесію з породистими 
кіньми.

Працюватимуть дитячий майданчик, 
лучний тир, княжий монетний двір та се­
редньовічна костюмерна.

Увечері на гостей чекають захопливі 
видовища – масова нічна битва, вогня­
ні шоу, святковий феєрверк та етно-дис­
котека під виступи найкращого гурту 
середньовічної музики «Сколот» (Росія).

Фестиваль «Билини Древнього Києва 
IX–XI століть» подарує вражаючу подо­
рож крізь століття!

СВЯТКУЄМО ЮВІЛЕЙ 
«ФОРУМУ ВИДАВЦІВ У ЛЬВОВІ» 
РАЗОМ

20-ий ювілейний «Форум видавців у 
Львові» – це ціла низка проектів і захо­
дів, які відбудуться 10–15 вересня. Це 
Львівський міжнародний літературний 
фестиваль, книжковий ярмарок, Всеу­
країнський конкурс «Найкраща книга 
форуму», Бібліотечний форум, фестиваль 
і конкурс «Молода республіка поетів» та 
багато іншого.

Уперше на Міжнародному літера­
турному фестивалі з’являється країна 
– почесний гість. Цього року – Польща. 
Польську програму можна поділити на 
20 окремих проектів: концерти, презен­
тації, семінари, читання, перегляди філь­
мів та ін. До Львова приїдуть відомі поль­
ські письменники, поети старої та нової 
генерацій, які протягом всього фестива­
лю будуть дискутувати про літературні 
зв’язки Польщі та України.

Окрім поляків, до Львова завітають 
гості зі Словаччини, Сербії, Хорватії, Ру­
мунії, Угорщини, а також з Німеччини, 
Швеції, Норвегії, Колумбії, Канади, Ав­
стралії, Нової Зеландії.

Центральна тема фестивалю – ген­
дерно маркована: «Жінка у світі, що змі­
нюється». І це не випадково. Цього року 
відзначаємо 150-ліття з дня народження 
однієї з перших феміністично налаштова­
них письменниць – Ольги Кобилянської. 
І хоча дата народження Ольги Юліанівни 
припадає аж на листопад, організатори 
Літературного фестивалю не могли обі­
йти увагою цю подію. У межах заходу буде 
проведено «Кобилянська ФЕСТ», лейтмо­
тивом якого буде зміна статусу жінки у 
суспільстві за 150 років.

У рамках Літературного фестивалю з 
12 до 18 вересня відбудеться фестиваль 
і конкурс «Молода республіка поетів», де 
поети-початківці спробують свої сили. 
Уже втретє буде проведено Міжнародний 
перекладацький фестиваль «Трансліт». 
Під час Форуму проходитиме також фе­
стиваль «Контекст-2» – своєрідна школа 
літературної критики та книжкової жур­
налістики. Цей проект здійснено за під­
тримки програми «Ідея – Імпульс – Інно­
вація» Фонду Ріната Ахметова «Розвиток 
України». 20 журналістів, відібраних за 
результатами попередньо проведеного 
конкурсу, братимуть участь у ворк-шопах 
відомих критиків та літературознавців, 
спілкуватимуться з письменниками й 
митцями і врешті – вчитимуться ство­
рювати оригінальний, цікавий медіа-кон­
тент, об’єктом якого є книга.

На Форумі, як завжди, можна буде не 
лише познайомитися з авторами та їхні­
ми творами, але й придбати книжки за 
видавничими цінами – у Палаці мистецтв, 
на площі перед Палацом мистецтв та Па­
лацом Потоцьких, а також на проспекті 
Свободи.

ВІДКРИТТЯ СТІНИ ПАМ’ЯТІ 
ВІКТОРА ЦОЯ

У День пам’яті Віктора Цоя в Києві від­
крили стіну, яка має бути традиційним 
місцем паломництва шанувальників куль­
тового рок-музиканта, поета, актора, ху­
дожника, засновника та лідера групи 
«Кіно» в українській столиці.

Ініціатор створення стіни – співачка 
Даша Суворова.

Відкриття київської стіни Цоя супро­
воджувалося концертом українських му­
зикантів: Даші Суворової, Джанго, гур­
тів «O.Torvald», «Riffmaster», «Bahroma», 
«Dіверсанти», «Десь Там Сам», «Велика 
Перерва».

Артисти виконали пісні В. Цоя і свої 
авторські. Підтримати акцію прийшли ві­
домі українські музиканти, спортсмени, 
представники світу моди та кіно, політи­
ки – всі шанувальники групи «Кіно». Адже 
спадщина легендарного Віктора Цоя хви­
лює душу кожного, незалежно від віку чи 
соціального стану.

ВІТАЄМО!
12 серпня виповнилося 55 років 

Стичинському Броніславу Станісла­
вовичу – заступнику міністра куль­
тури України.

Щиро вітаємо колегу з ювілеєм!
Бажаємо злагоди і натхнення, міц­

ного здоров’я і щасливих, довгих 
років життя!

Нехай доля буде щедрою на дарун­
ки та успішні звершення!

Колектив 
Міністерства культури України.

Колектив Національного газетно-
журнального видавництва, редакція 
газети «Культура і життя» приєдну-
ються до вітань і щиро зичать юві-
лярові плідної праці та доброї вдачі!

Новини

«ДНІ МИСТЕЦТВА ПЕРФОМАНС 
У ЛЬВОВІ»

Традиційно на початку осені Львів стає 
простором сучасного мистецтва.

Із 30 серпня до 11 вересня у рамках 
підготовки бієнале «Тиждень актуально­
го мистецтва» відбудеться перший та досі 
єдиний фестиваль перфомансу в Україні 
«Дні мистецтва перфоманс у Львові». Ра­
зом із «Днями» проходитиме масштабний 
проект українсько-польського культур­
ного обміну «ArtNastup».

Упродовж двох тижнів Львів наповнять 
перфоманси, лекції, зустрічі з визнаними 
митцями, виступи театрів сучасної пла­
стики, майстер-класи з контактної імпро­
візації, школа арт-критики, різножанрові 
проекти і виставки, презентації «Україн­
ського Зрізу» та низка паралельних ми­
стецьких подій.

Цього року тема «Днів» означена як 
«Лабораторія міждисциплінарності пер­
фомансу». Фестиваль демонструватиме 
різноманіття форм цього жанру: від пла­
стичного до текстового, від музичного 
до візуального… Перфоманс розглядати­
меться не тільки як самодостатній жанр, 
але і як форма вираження, що пронизує 
всі види сучасного мистецтва.

У рамках «Днів мистецтва перфоманс 
у Львові» вже вп’яте відбудеться «Школа 
Перфомансу». Для українських молодих 
художників це досі єдиний шанс безко­
штовно навчатися цьому мистецтву в ав­
торитетних майстрів.

Загалом в акціях візьме участь більше 
п’ятдесяти митців з України, Польщі, Ізра­
їлю, Литви та Великобританії.
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З архіву

Скульптор М. Г. Лисенко ви­
ступив самостійно років два­
надцять тому на четвертій 
Українській художній виставці. 
Його скульптура, присвячена 
повсталому Китаю, викликала 
тоді значний інтерес.

Далі М. Г. Лисенко став нам 
відомий по спільній роботі з 
скульптором Л. Д. Myравіним. Їх 
дружня творча праця, що трива­
ла понад десять років, була без­
умовно плодотворною і набула 
заслуженого визнання. Творчий 
зв’язок цих двох скульпторів 
став для нас настільки звичним, 
що ім’я кожного з них окремо 
майже не згадувалось.

Цілком природно, що два май­
стра, які так тісно зв’язали своє 
творче життя, не тільки взаємно 
один одного доповнювали, але 
і в тій чи іншій мірі один одно­
го знеособлювали. Це неминуче 
явище тривалої спільної роботи 
закрило від нас авторською та­
ємницею індивідуальність кож­
ного з двох скульпторів.

Тому цілком зрозумілим і 
здоровим є інтерес працівни­
ків мистецтва, звернений зараз 
в однаковій мірі як до Лисенка, 
так і до Муравіна, коли обидва 
скульптори почали працювати 
самостійно.

Входячи до майстерні Михай­
ла Григоровича Лисенка з інте­
ресом і сподіванням, ми залишає­
мо її радісними і схвильованими.

На станках тільки первісні ес­
кізи, здебільшого, слід відзначи­
ти, не на замовлені теми, – це 
скаже про те, чим цікавиться, 
чим живе сам скульптор. Лисен­
ко показує свої роботи дещо не­
охоче, підкреслюючи їх ескізний 
стан і недовершеності, недо­
робки, що випливають звідси.

Скульптура, присвячена ра­
дянській жінці. Торс чоловіка, 
радянського бійця, що повер­
нувся з фронту. Правою рукою 
він обіймає свою подругу, ліва 
інстинктивно відкинута назад. 
На порозі дому йому вперше за 
роки війни і подвигів зраджує 
мужність: в його лівій руці – 
милиця. А жінка впала йому на 
груди, охопила його в нестрим­
ному русі кохання і радості і 
притягує до себе руку з відки­
нутою милицею.

Глибоку силу любові і вірнос­
ті жінки, її щастя і радість поба­
чити коханого; живим передано 
з такою лаконічністю і силою, 
що у глядача зразу ж виникає 
уявлення про все прекрасне, що 
зв’язане з величним і чистим об­
разом радянської жінки.

Це – тема життя, тема, наро­
джена війною, зміст і суть даль­
шого життя тисяч радянських 
людей, це те, що Ванда Васи­
левська в своїй останній пові­
сті назвала «Просто любов»: «Він 
був як рідна земля, спотворе­
на рукою ворога...» (В. Василев­
ська). Стіною піднялись жінки 

Радянської вітчизни, прослави­
ли себе геройськими подвига­
ми і героічними буднями кож­
ного дня війни, але шлях через 
страждання свого покоління 
вони завершують тепер не по­
двигом, а «просто любов’ю», –  
тим величним і прекрасним, що 
дала людству жінка.

У цій, невеликій щодо обсягу 
композиції роботі, як у фокусі, 
весь Лисенко, – ми зрозуміємо 
це, ознайомившись з іншими 
його ескізами, – але «жар його 
душі» вже переміг нас і до на­
ступної роботи ми підходимо, 
встигнувши його полюбити. 

Знімається мокра парусина з 
станка. Шевченко. Довго і мовч­
ки дивимось...

Чи є тема відповідальніша і 
важча? Бо найвідповідальніше – 
це відбити серце свого народу, 
виліпити з глини його кращу піс­
ню, людину, яка стала символом 
боротьби за визволення України, 
великого поета і борця за всі гно­
блені народи. Найважча тема, – 
бо цей образ дуже багато раз вті­
лено всіма засобами мистецтва і 
він став своєрідною емблемою.

Шевченко – скульптура Ли­
сенка перед нами. Шевченко-
Прометей. Він постає з скелі. В 
надлюдському напруженні він 
хоче від неї відірватись, порва­
ти незримі пута. В цьому зусиллі 
титана –  вся історія українсько­
го народу, його кріпосна доля, 
міць його пробудження. 

Вдивляєшся далі в скульпту­
ру – і зростає враження, думка 
доповнює: адже це тут, на при­
дніпровських верховинах був він 
прикутий і, здається, бачиш на 
цих знайомих, жовтих урвищах, 
над просторами Дніпра цей гран­
діозний торс титана, що звільня­
ється від пут. Невипадково спа­
дає на  думку, що тільки тут, з 
глини цих урвищ, можна було б 
виліпити такого Шевченка. Таке 
враження було у всіх, хто дивився 
скульптуру разом з нами.

Безперечна народність об­
разу, знайдена скульптором, є 
гарантією того, що наше вра­
ження не є штучним і випадко­
вим: цього Шевченка сприйме і 
зрозуміє український народ, бо 
правда справжнього мистецтва 
завжди знайде прямий шлях до 
серця народу.

Тому й хочеться так бачи­
ти на майданах наших відбу­
довуваних міст такі скульпту­
ри, скульптури, що хвилюють 
вкладеною в них думкою і кра­
сою. Пам’ятники Петра, Богда­
на Хмельницького, Пушкіна 
лишаться назавжди образами 
великих людей нашої Батьків­
щини, неповторним втіленням 
епохи і ідей, у ці пам’ятники 

вкладених, завжди будуть 
справжнім твором мистецтва, – 
і тому завжди хвилюватимуть 
нас і наших нащадків, завжди 
будуть натхненниками поетів.

У цьому їх корінна відміна 
від тих монументів, цінність 
яких визначається тільки якіс­
тю бронзи і красою граніту, і хо­
лодна парадність яких не радує 
нас, не хвилює, а лише викликає 
вже звично-прикре почуття.

Треба подолати невиправда­
не побоювання оригінальних 
композицій, треба відмовитись 
від штампу мертвої урочистості 
і від хибного уявлення про мо­
нументальність, щоб наші ве­
ликі предки назавжди здобу­
ли життя втіленням у справжніх 
монументах.

Буржуа Франції, які так пи­
шаються пам’ятником Бальзака, 
створеним Роденом півстоліття 
тому бурхливо протестували 
проти нього тільки тому, що з 
постамента пам’ятника Бальзак 
дивиться на них, своїх героїв, 
стоячи в халаті. Нашому радян­
ському мистецтву, яке геній Ле­
ніна і Сталіна назавжди очис­
тив від буржуазної банальності 
і лицемірства, не повинна зава­
жати несміливість сучасників. 

Це не думки, що відводять від 
теми, – вони народжуються пе­
ред скульптурою Лисенка.

Підходимо до дальшого стан­
ка: замовлення музею «Парти­
зани України». – В гору дві пари 
коней витягують важку гарма­
ту. Вона майже по осі загрузла 
в грязі. Партизани вчепились в 
колеса, підперли гармату пле­
чима, примушують тягти пе­
редню пару коней, що стають 
дибки. Напруження людей таке, 
так майже лягла під вагою ви­
тягнуваної гармати перша пара 
упряжки, що ти сам починаєш 
фізично відчувати вагу гарма­
ти, подвиг цієї відданої парти­
занської праці. Вони віддали все 
цій праці, як віддавали щодня, – 

це великі будні подвигу, і в цих 
буднях – його велич.

Повну відсутність неправди­
вого пафосу замінено справж­
ньою героікою відданості і 
самопожертви, всім тим, що 
привело нашу Батьківщину на 
велику вершину перемоги.

Четверта скульптура – «Сім 
стариків». Історія про те, як гітле­
рівські мерзотники роздушили 
танками сім старих селян, як сто­
яли ці старі перед лицем смерті.

Вони оточені і стоять кільцем 
плі-о-пліч. Кожний з цих семи 
сприймає смерть по-різному, 
але всі семеро зв’язані єдніс­
тю думки, мужності і готовнос­
ті до смерті. Їх коло – це сталь­
не кільце їх непримиренності, 
їх безмежної ненависті і їх пре­
зирства до підлого ворога. Не їх 
загнали в це кільце, вони ство­
рили його самі щоб гідно по­
мерти на своїй землі, освяченій 
працею предків і кров’ю синів. З 
ланок таких кілець викував на­
род ланцюг, яким стягнуто те­
пер горло фашизму.

Назви творів мистецтва за­
вжди умовні, і ця умовність тим 

більша, чим багатші і ширші вра­
ження, народжені цими твора­
ми. Тому в каталозі виставки 
цю скульптуру можна назвати 
по-різному, але в сприймання 
глядача вона ввійде насампе­
ред гордістю за Батьківщину. За 
цими сімома старими – мільйо­
ни російських і українських чо­
ловіків та жінок, за ними спале­
ні колгоспні села, з ними наша 
люта і непримиренна ненависть 
до ворога.

Можна сперечатись про 
трактування окремих поста­
тей: розгортаючи композицію, 
Лисенко показує індивідуаль­
не  сприймання смерті кожного 
з них, – як у будьякій психоло­
гічній задачі, тут можливі різ­
ні  розв’язання, –  але від цього 
не слабне загальна переконли­
вість усієї скульптури.

Ознайомлення з цими ес­
кізними роботами М. Г. Лисен­
ка дає нам відповідь і на те, які 
скульптурні форми і засоби 
йому властиві і як він ними во­
лодіє. Лаконічність, відсутність 
усього зайвого, всього, що  не 
є безумовно необхідним і не 
зв’язане органічно з темою. По­
вна відсутність аксесуарів «при­
краси», – згорток одягу, що ма­
ють підкреслити або, вірніше, 
підмінити не показані постаттю 
рухи, відсутність «допоміжних» 
постатей та ін.

Тіло людини, тіло в русі – як 
найвищий шлях до реалізму в 
скульптурі, як основний об’єкт 
і засіб показу. Всюди, де мож­
на, Лисенко відмовляється від 
одягу: він не хоче бути добрим 
кравцем для поганих фігур. Та 
коли одяг він цей зробив – цей 
одяг настільки злитий з тілом, 
настільки стає потрібним, стає 
єдиним з тілом, що не зразу на­
віть скажеш, чи сучасний цей 
одяг, чи умовний. До всього 
цього немає нічого від вульга­
ризації творчих ідей Родена, 
того чим після Родена захворі­
ла скульптура.

Усі засоби втілення, якими 
користується Лисенко, мають 
відбиток його власної індиві­
дуальності і, насамперед, вони 
вдихають внутрішнє життя в 
кожну виліплену ним людину, 
овіваючи її властивою Лисен­
кові теплотою і людяністю. Від­
сутності фальшу і трафарету в 
задумі і трактуванні відповіда­
ють такі самі форми і прийоми 
творчості.

В майстерні художника наро­
джується величезне бажання, 
щоб скульптури М. Г. Лисенка 
якнайшвидше і найповніше ви­
йшли з його майстерні в музеї і 
на майдани, стали б здобутком 
і гордістю українського народу.

С. ЯКОВЛЕВ.

Скульптор М. Г. Лисенко

Передруковано з оригінального випуску від 10 квітня 1945 року. 
Орфографію збережено.

До 90-ліття «КіЖ»
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У Чугуєві Харківської об-
ласті завершився XIV Міжна-
родний рєпінський пленер. 
Його традиційно проводить 
Чугуївська міська рада за під-
тримки Міністерства куль-
тури України, Харківської 
облдержадміністрації та Хар-
ківської обласної організації 
Національної спілки худож-
ників України.

Цього року мальовничі кра­
євиди Чугуївщини були запро­
шені писати імениті майстри 
пензля з Чугуєва, Харкова, За­
поріжжя, Сум, Черкас (Україна), 
Санкт-Петербурга та Чебоксар 
(Росія). Вони представляли різні 
малярські школи і виконавську 
техніку, але об’єднувала їх любов 
до живопису великого художни­
ка Іллі Рєпіна. Пленер тривав 24 
дні, і його підсумки, як завше, 
підводилися в день народжен­
ня Іллі Юхимовича – 5 серпня. 

– За умовами кожен учасник 
пленеру передає до художньо-
меморіального музею Іллі Рєпіна 
два етюди для поповнення ко­
лекції «Батьківщина Іллі Рєпіна 
в картинах сучасних художни­
ків», – зазначила куратор про­
екту Алла Сазонова.

Чугуївщина – дивний край. За 
тринадцять років сюди на пле­
нери приїздило багато худож­
ників не тільки з України, але і 
з країн ближнього і дальнього 
зарубіжжя. І всі захоплювалися 
місцевими краєвидами, історич­
ними пам’ятниками, на які бага­
та Чугуївщина, працьовитими 
людьми.

– Я вже не один рік приїж­
джаю сюди на пленери і щора­
зу знаходжу тут дивні місця, які 
варті уваги художника, – зазна­
чив заслужений художник Укра­
їни із Сум Олександр Чередни­
ченко. – То можуть бути чаруючі 
плеса річок і ставків, сільські са­
диби і садки, одухотворені об­
личчя місцевих жителів і архі­
тектурні пам’ятки.  

Олександр Чередниченко 
знаний в Україні майстер пензля, 
учасник численних виставок, чиї 

роботи знаходяться в багатьох 
музеях.

– Якщо говорять про укра­
їнський живопис, то він карди­
нально відрізняється від, скажі­
мо, російського, білоруського 
чи грузинського. Тому пояснен­
ням багаті традиції, закладені 
класиками українського маляр­
ства Сергієм Васильківським, 
Миколою Самокишем, Мико­
лою Пимоненком та іншими. 
На рєпінському пленері завжди 
представлені різні національні 
школи живопису. І це прекрас­
но. Мистецтвознавцям цікаво 
аналізувати наші доробки, шану­
вальникам їх порівнювати, а нам 
вчитися один в одного, – відзна­
чив Олександр Миколайович.  

Сьогодні в місцевій картинній 
галереї виставлені всі роботи 
«пленеристів», написані в ці літ­
ні дні. І жодна з них не повторю­
ється за сюжетом. Адже вони де­
монструють авторське бачення 
краси Чугуївщини, різнобарв’я 
довкілля і світла. У цьому плані 
цікаві картини Сергія Коморного 
(м. Чугуїв) «Літній ранок», Романа 

Кравчука (м. Черкаси) «Околиця 
Чугуєва», Олександра Чередни­
ченка (м. Суми) «Залізничний пе­
реїзд» і «Будинок школи топо­
графів», Наталі Вишнякової (м. 
Санкт-Петербург) «Портрет мис­
тецтвознавця» та інші. У кожно­
го з цих авторів свій самобутній 
стиль. Та яким би він, зрештою, 
не був, роботи привертають ува­
гу грою барв, насиченістю мазків 
і сюжетними лініями. Біля кожної 
картини подовгу зупиняються 
численні шанувальники. І такий 
ажіотаж супроводжує всі ви­
ставки картин учасників рєпін­
ських пленерів.

Наталя Вишнякова та Василь 
Братанюк представляли на пле­
нері санкт-петербурзьку живо­
писну школу. Вони знані май­
стри в Росії, учасники багатьох 
виставок.

– Творча атмосфера рєпін­
ського пленеру спонукає до 
самовідданої роботи. Привітні 
люди, комфортні умови, чисте 
повітря, неймовірної краси пей­
зажі, неповторна атмосфера Чу­
гуївщини додає сил і наснаги, – 
запевнила Наталя Вишнякова.

Вона і Василь Братанюк по­
дарували працівникам худож­
ньо-меморіального музею роз­
роблений ними проект інтер’єру 
Будинку-садиби великого ху­
дожника. Харківщина вже го­
тується відзначити наступного 
року 170-річчя від дня наро­
дження Іллі Юхимовича. У Чугу­
єві передбачено реставрувати 
всі будинки, де перебував відо­
мий митець. І запропонований 
учасниками пленеру інтер’єр му­
зею художника стане в нагоді.

– Свого часу Ілля Юхимович 
писав: «Я вірю, Чугуїв колись 
стане справжнім центром роз­
витку образотворчого мистец­
тва». Проводячи подібні пле­
нери, ми збагачуємо не тільки 
фонди нашої картинної галереї, 
але й примножуємо славу Чу­
гуєва – одного із старовинних 
міст Слобожанщини, – сказала 
міський голова Галина Мінаєва.

У день закриття пленеру 
відбулося вручення щорічної 
премії імені Іллі Рєпіна, засно­
ваної Харківською облдерж­
адміністрацією та Харківською 
обласною радою. Аналогічна 
премія з 1966 року по 1991 рік 
існувала в Російській Федерації. 
Свого часу її лауреатами стали 
197 художників. Роботи 154 з них 
сьогодні знаходяться в Чугуїв­
ській картинній галереї. 

– На жаль, у Росії така пре­
мія більше не присуджується. 
Натомість відродили її ми, аби 
вшановувати наших таланови­
тих митців, котрі продовжують 
славні традиції Іллі Юхимови­
ча в образотворчому мистецтві. 
Після двадцятирічної перерви 
вона вручається втретє, – за­
значив заступник голови Хар­
ківської облдержадміністрації 
Ігор Шурма.

Премія імені Іллі Рєпіна вру­
чається у трьох номінаціях: жи­
вопис і графіка, скульптура і 
декоративно-прикладне та мо­
нументальне мистецтво. Журі, 
очолюване головою Харківської 
обласної організації НСХУ, на­
родним художником України, 
лауреатом Національної премії 
імені Тараса Шевченка Віктором 
Ковтуном, цього року визначи­
ло кращих поміж кількох сотень 
претендентів.

У номінації «Живопис і графі­
ка» лауреатом премії стала гра­
фік, живописець, заслужений 
діяч мистецтв України, доцент 
Харківської державної академії 
дизайну та мистецтв Віра Чур­
сіна. Вона – улюблений педагог 
багатьох поколінь студентів. 
Займається акварельним жи­
вописом. Її роботи віртуозні за 
виконанням, легкі, прозорі, на­
повнені життєствердною силою, 
пробуджують найкращі душевні 
якості, любов до навколишньо­
го світу.

У номінації «Скульптура» – 
Людмила Бетліємська (м. Харків). 
Працює в станковій, садово-пар­
ковій і декоративній скульптурі 
в анімалістичному жанрі. Зверта­
ється до дрібної пластики і меда­
льєрного мистецтва. Прекрасно 

володіє технікою обробки каме­
ню, дерева та бронзи. Людмила 
Василівна має неабияку фанта­
зію, відчуває стилістичний ма­
теріал. Роботи Людмили Бетлі­
ємської зберігаються в музеях 
і приватних колекціях України, 
Росії, Польщі, Греції, Німеччини, 
Англії, США.

Дмитро Курсін (м. Харків) став 
переможцем у номінації «Де­
коративно-прикладне і мону­
ментальне мистецтво». Дмитро 
Миколайович працює як худож­
ник-станковіст, займається ві­
тражами, мозаїкою та розписом 
інтер’єрів. З 2000 року оформив 
чимало відомих об’єктів. А ві­
тражі храму Озерянської Бого­
родиці Покровського монасти­
ря є дійсно визначним явищем 
сучасного мистецтва на Слобо­
жанщині.

У залах Харківського худож­
нього музею в ці дні відкрилася 
виставка робіт лауреатів премії 
імені Іллі Рєпіна минулих ро­
ків під назвою «Краса в житті, 
гармонія у серці». Представле­
но понад 60 левкасів, графіч­
них і живописних робіт Ольги 
Єрофієвої та Ігоря Моргунова. 
Ауру своїх скульптур запро­
понував відвідувачам пізнати 
азербайджанець Катиб Маме­
дов. А художник Сергій Кон­
драшов з Луганська подав на 

суд шанувальників малярства 
свій яскравий і самобутній жи­
вопис.

– Нам би хотілося, щоб пре­
мія імені Іллі Рєпіна, заснована 
Харківською облдержадміні­
страцією та облрадою, все-таки 
змінила статус і стала невдовзі 
державною. Ім’я великого ху­
дожника заслуговує того, аби 
лауреатами такої премії були 
кращі митці не тільки регіону, 
а й держави, – сказав директор 
департаменту культури і туриз­
му Харківської облдержадміні­
страції Дмитро Кузнєцов. 

Володимир СУБОТА,
власкор «Культури і життя» 

Харківська область 
Фото автора 

та В’ячеслава ІЛЬЧАКОВА

З мольбертом на етюди

Лауреати премії імені Іллі Рєпіна: Віра Чурсіна, Людмила Бетліємська, Дмитро Курсін

Василь Братанюк (м. Санкт-Петербург, Росія) на етюдах

Народний художник Чуваської Республіки (м. Чебоксари, Росія) 
Василь Загретдинов на етюдах
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У Києві стартував фести-
валь-майстерня диригентсько-
го мистецтва U ARTIST MUSIC 
FESTIVAL, який влаштували 
спільно українсько-американ-
ська агенція U Artist Music, Дім 
освіти та культури «Майстер 
Kлас» і Національна філармо-
нія України.

Акція поєднує концерти симфо­
нічної музики, символічно назва­
ні «Майстри та підмайстри», і дво­
тижневий інтенсивний навчальний 
курс з оркестрового диригування. 
У майстернях, що проходять на базі 
Дому освіти та культури «Майстер 
клас», беруть участь 15 музикантів 
з Австрії, Бразилії, Іспанії, Італії, Ка­
нади, Південної Кореї, Сполучених 
Штатів Америки, Фінляндії та Укра­
їни (зокрема троє львів’ян). Дири­
гентські курси – це можливість для 
молодих диригентів кардинально 
поліпшити свої навички та наго­
да проконсультуватися і поспілку­
ватися в неконкурентній, дружній 
атмосфері з відомими фахівцями.

Воркшопи ведуть знані про­
фесори диригування університе­
тів США – американець Дональд 
Шлейхер (Вища музична школа 
Іллінойського університету) та 
бельгієць Рональд Золлман (Вища 
музична школа Університету Кар­
негі-Меллон, м. Пітсбург, США). 
Під час семінарів, обговорень, 

репетицій вони опрацьовувати­
муть із учасниками майстерень 
наперед обрані хрестоматійні 
твори Вольфганга Амадея Мо­
царта (Симфонія № 40 соль мінор 
та увертюра до опери «Чарівна 
флейта»), Людвіга ван Бетховена 
(Симфонія № 6 «Пасторальна» та 
увертюра «Коріолан»), Ігоря Стра­
вінського (сюїта з балету «Пуль­
чінелла»), Аарона Копленда (сю­
їта з балету «Весна в Аппалачах» 
в авторській редакції для 13-ти 
інструментів) і Семюела Барбе­
ра (Адажіо для струнних), які по­
тім прозвучать у виконанні Київ­
ського фестивального оркестру 
під орудою молодих диригентів у 
концертах, що пройдуть 17 та 24 
серпня у приміщенні Дому осві­
ти та культури «Майстер клас». А 
самі майстри виступлять 15 та 22 
серпня у столичній філармонії ра­
зом з Національним симфонічним 
оркестром України і запропону­
ють увазі слухачів твори Антоні­
на Дворжака, Йоганнеса Брамса, 
Габрієля Форе, Аарона Копленда 
та Леонарда Бернстайна.

Юлія ПАЛЬЦЕВИЧ

Плекання українських традицій Майстри та підмайстри

Музика

Наприкінці липня у Льво-
ві в приміщенні театру імені 
Марії Заньковецької відбувся 
концерт українських колекти-
вів із Канади (м. Саскатун). Це 
були відомий у світі Ансамбль 
народного танцю «Павличен-
ко» (художній керівник – Сер-
гій Королюк) та хор «Ластівка» 
(художній керівник – Лаврен-
тій Клопущак) з оркестровою 
групою. До програми концерту 
входили переважно українські 
народні пісні, більшість із яких 
було інсценізовано. Велике за­
цікавлення в публіки викликали 

і суто хореографічні компози­
ції, такі як «Аркан», «А la Коза­
ки», «Голубка». А «Закарпатську 
сюїту» танцюристи присвятили 
пам’яті засновника колективу – 
пані Люсі Павличенко (1933–2012) 
з її оригінальною хореографією 
та вступним словом у звукоза­
пису. Окрім народних прозву­
чали також авторські пісні: «За­
чарована Десна» Ігоря Шамо, 
«Степом, степом» Анатолія Паш­
кевича, «Наливаймо, браття» Вік­
тора Лісовола. Із значним ентузі­
азмом слухачі сприйняли пісню 
з репертуару відомої львівської 

вокальної групи «Піккардійська 
терція» «Старенький трамвай».

З особливим захопленням, 
емоційним піднесенням гля­
дацький зал відреагував на 
урочисту фінальну хореогра­
фічну композицію з окремими 
танцювальними епізодами тих 
народів, які живуть у Канаді, – 
індіанців, шотландців, ірланд­
ців, німців, іспанців, філіппінців, 
французів, українців. А заверши­
лася ця сцена запальним україн­
ським гопаком і виконанням усі­
ма учасниками концерту гімнів 
Канади й України.

Гастрольне турне Україною 
«Спадщина» (Київ, Запоріжжя, 
Вінниця, Чернівці, Львів) зга­
дані колективи присвятили 
200-літтю від дня народжен­
ня Тараса Шевченка, 125-літтю 
поселення українців у Канаді, 
а також пам’яті фундатора ан­
самблю Люсі Павличенко. Вже 
понад 40 років (з 1967-го) ці ко­
лективи несуть українське мис­
тецтво у світ. Їхні виступи чару­
ють людей іскристою радістю, 
оптимізмом і професіоналіз­
мом у країнах Карибського ба­
сейну, Бразилії, США і, звичай­
но ж, у багатьох містах Канади 
та України.

Оксана ЗАХАРЧУК

Вже багато років у місті Браї-
лові, що на Вінниччині, у мемо-
ріальній частині палацу-сади-
би фон Мекків діє Державний 
музей Петра Чайковського та 
Надії фон Мекк, що налічує по-
над 2000 експонатів, увічню-
ючи пам’ять про зв’язок із по-
дільським краєм видатного 
російського композитора.

Чимало фахових, творчих 
людей доклали зусилля для 
створення цього музею. Та біля 
джерел його стояв ентузіаст, 
уродженець Браїлова, а нині мо­
сквич Петро Артемович Пляцек.

Захоплення Чайковським 
і мрія створити у рідному міс­
ті музей композитора розпоча­
лися далекого 1941 року, коли 
він, 15-літній інвалід по слуху, 
побачив фільм «Средь шумного 
бала», який розповідав про ви­
датного композитора, його ба­
гаторічну заочну дружбу з гос­
подинею Браїлівського маєтку, 
палкою шанувальницею митця 
та меценаткою, вдовою заліз­
ничного магната Надією Філа­
ретівною фон Мекк, про візити 
до Браїлова і місяці плідної ро­
боти. «В Браилове хочу отдаться 
любви моей к природе. Нет мес­
та во всем мире, которое давало 
бы мне так много пространства 
для творчества», – писав Петро 
Ілліч. У Браїлові він був три рази, 
тут з’явилася опера «Орлеанська 
діва», кілька романсів, Перша ор­
кестрова сюїта, скрипкові п’єси 
«Спогади про дороге місце».

Петро Артемович – подоля­
нин, який з 1954 року прожи­
ває у Москві. Будував швейну 
фабрику «Радуга», на якій  за­
лишився працювати до виходу 
на пенсію. Весь свій вільний час 
фанатично займався омріяною 
справою – збирав матеріали для 
майбутнього музею, регуляр­
но обходив московські букініс­
тичні магазини, скуповуючи все, 
що мало хоч якесь відношення 
до життя і творчості геніально­
го композитора. Знайдене рес­
таврував, педантично систе­
матизував і пакував у картонні 
коробки, яких назбиралося 35 
штук загальною вагою близько 
700 кг – ними від полу до стелі 
заповнена кімната Петра Пля­
цека площею 15 кв. м. 

А все починалося 1954 
року, коли в бібліотеці селища 

Браїлова за ініціативою Петра Ар­
темовича Пляцека і вчителя ПТУ 
Миколи Петровича Савинова був 
створений куточок Чайковсько­
го. Туди позносили все, що змо­
гли знайти в самому містечку й 
навколишніх селах однодумці та 
родичі ентузіаста. Першою хра­
нителькою цього зібрання стала 
бібліотекар Євгенія Нарусевич. 
Оформлення поличок і підписи 
до експонатів (а їх уже на той час 
було майже 1000) зробив Петро 
Артемович. У 1955 році він від­
відав Музей Петра Чайковсько­
го в Клину, який був відкритий 
ще 1894 року. Петро Адамович 
познайомився з його директо­
ром Юрієм Львовичем Давидо­
вим (сином сестри Чайковського 
Олександри, яка жила у Кам’янці 
Черкаської області) та його донь­
ками – науковими працівниками 

цього ж музею Ксенією та Іриною. 
Вони консультували подолянина 
як оформлювати стенди майбут­
нього музею в Браїлові, переда­
ли деякі матеріали та експонати 
з сімейного архіву.

У 1979 році в меморіальній 
частині палацу фон Мекків від­
крили музей Петра Чайковсько­
го на громадських засадах при 
Браїлівському ПТУ № 6. Естафе­
ту в подальшому розвитку му­
зею від Євгенії Нарусевич при­
йняла молода вчителька історії, 
художник- аматор, ініціативна і 
наполеглива Броніслава Мико­
лаївна Коваль. Вона зміцнила 
зв’язки з Музеєм Чайковсько­
го в Клину, налагодила творчі 
контакти з меморіальним му­
зеєм у місті Воткінську (Мор­
довія), де народився компози­
тор, та музичною школою імені 
Чайковського міста Кам’янки 
Черкаської області, започат­
кувала листування з Москов­
ською консерваторією імені 
Петра Чайковського, де компо­
зитор викладав з 1866 до 1877 
року. Частими гостями в Бра­
їлові були студенти Київської 
консерваторії, яка теж носить 
ім’я видатного російського 
композитора. Дослідницькою 
і пошуковою роботою протя­
гом десятків років займаються 
й діти Броніслави Миколаївни, 
до слова, інженери за фахом. 
Тож зусиллями сім’ї Ковалів екс­
позиція поповнилася ще 200 
експонатами.

Дуже багато для музею зро­
бив уже згаданий Микола Пе­
трович Савинов. Завдяки його 
енциклопедичним знанням, на­
полегливості, зв’язкам з науков­
цями Вінницького обласного 
краєзнавчого музею Браїлів­
ський музей у 1991 році отри­
мав статус державного. Напри­
кінці 1991-го посаду директора 
зайняла фахівець музейної спра­
ви Тамара Іванівна Алексєєва. 
Вона встановила тісні зв’язки з 
нащадками Надії Філаретівни 
фон Мекк, яких доля розкида­
ла по всьому світу. Її наполегли­
ва і послідовна 17-річна праця 
увінчалась створенням на базі 
Браїлівського музею єдиного в 
світі музею Петра Чайковського 
і Надії фон Мекк з-понад 2000 
експонатів. Згідно з рішенням 
Вінницької обласної ради музей 
був визнаний переможцем кон­
курсу 2007 року «Сім чудес Він­
ниччини».

Нині музей успішно функціо­
нує під керівництвом молодо­
го фахівця Андрія Леонідовича 
Клекоти, якому разом зі співро­
бітниками довелося навіть відби­
вати рейдерську атаку на музей 
у 2009 році. Залишається споді­
ватися, що його експозиція по­
повниться і численними матері­
алами, що зберігаються у Москві 
в помешканні 87-літнього браї­
лівського мрійника – він запові­
дав передати їх на батьківщину.

Юрій ХМЕЛЬОВИЙ

Браїлівський мрійник

Петро Артемович Пляцек

Учасники гастрольного турне «Спадщина»
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7Фестивалі

Наприкінці липня у міс-
ті Судак – на Південному бе-
резі Криму  – пройшов VІ 
Мiжнародний фестиваль «Со-
седний мир» – фестиваль му-
зики й актуального мистец
тва. Тривав він три дні і три 
ночі, там побували 17 тисяч 
«сусідів» і виступили більш 
нiж 40 гуртів з України, Росії 
та Білорусі.

Фестиваль «Соседний мир» 
проводиться щоліта в Криму. 
Спочатку захід проходив у Кер­
чі, з 2013 року – в Судаку. «Со­
седний мир» – це море музики 
і фантастичні арт-об’єкти, кон­
цептуальні фотовиставки та ніч­
ні кінопокази, палкі літературні 
читання й театральні перфоман­
си, унікальний ярмарок «хенд­
мейд» та акустичні ночі, екстре­
мальний спорт, майстер-класи 
та вогняне шоу.

Територія, на якій проводився 
захід, має свою інфраструктуру: 
кілька сцен, кафе, наметові міс­
течка тощо.

У рамках музичної події від­
буваються виступи найяскра­
віших колективів з країн СНД. 
На Фестивалі представляють­
ся майже всі стилі та напрям­
ки живої музики (рок, брит-поп, 
панк, ска, альтернатива та ін.), а 
також інші прогресивні напря­
ми сучасної музики. Але варто 
подивитись на «Соседний мир» 
(«СМ») крізь призму сучасноï 
украïнськоï культури. Цей фес­
тиваль – мiсце не лише для ша­
нувальників важкої музики, тому 
що стильове різнобарв’я вико­
навців щороку розширюється, 
все рідше можна почути з голов­
ної сцени панк або альтернати­
ву. Проте неможливо не пого­
дитись, що «СМ» – це музична 
подія з великої літери.

Щоправда, спочатку на карті, 
розміщеній на офіційному сай­
ті, було зазначено, що намето­
ве містечко розташовується на 
узбережжі Чорного моря, поруч 
з ним паркування та територія 
фестивалю з інфраструктурою, 
сценами, кафе та прес-центром. 
Але за кілька днів все змінило­
ся: на сайті з’явився вже новий 
план, на якому пляжу поруч з 
наметами не було.

Рiзноманiтнi видання, небай­
дужі до культури, рясніють від­
гуками: вiд найпозитивнiших 
похвал до обуреної крити­
ки з приводу ненайкращої 
органiзацiï, несприятливих по­
годних умов і низки всього ін­
шого, що псувало настрій скеп­
тикам.

На фестивалі було організо­
вано три різномасштабні сце­
ни – «Жара», «Сонце» і «Місяць», 
що працювали по черзі або од­
ночасно.

Фест порадував тим, що дав 
можливість виступити на го­
ловному майданчику молодим 
українським виконавцям. Три 
гурти – «Ласковые усы», «Бе Бе 
Бэнд», «СТО “Кривоструй”»  – 
стали переможцями проведе­
них заздалегідь вiдбiркових 
турiв, отримавши нагоду пре­
зентувати свою творчість на 
великiй сценi «Жара». На молодi 
й недосвiдченi плечi музикантiв, 
якi грають одними з перших, 
завжди лягає важке завдан­
ня – невiдомими для бiльшостi 
пiснями зацiкавити публiку, «ро­
зігріти» натовп. У наших команд 
це вийшло на «ура!»

Пiсля виступу колекти­
вів-початківців настає час 

сетiв досвідчених та знаних 
музикантiв. Украïнськi гурти 
цьогорiч вкотре представи­
ли вiтчизняну музику якiсною, 
конкурентоздатною. Про­
грама другого дня «СМ-2013» 
майже повнiстю складалася з 
виконавцiв-землякiв: «Антитiла», 
«SunSay», «Сергей Бабкин», 
«Бумбокс» i легендарнi «Воплi 
Вiдоплясова».

Другий день фестивалю під­
мочило сильною зливою, що 
пройшла в першій половині дня 
і перетворила наметове містеч­
ко та прес-центр у локальну Ве­
нецію, знеструмила найменшу 

сцену фестивалю «Місяць», а та­
кож змусила організаторів за­
тримати початок концертів на 
дві години. Проте гостей і учас­
ників це не тільки не засмути­
ло, але й додало деякого запа­
лу: спонтанно була встановлена 
імпровізована арена для боїв у 
багнюці, в яких брали участь як 
хлопці, так і дівчата!

На третiй день украïнську 
сцену представляв кумир 
молодi Юрiй Каплан зi своïм 
гуртом «Валентин Стрикало». 
Піднімала бойовий дух гуч­
на Louna, а кульмінацією став 
виступ найбільш очікуваного 

колективу «Ляпіс Трубецькой», 
який буквально поєднав усіх 
присутніх у спільному емоцій­
ному пориві.

Також у перервах гостей роз­
важала і дивувала група «фаєр­
щиків». Вогняне шоу супрово­
джувалося музикою і викликало 
не менше емоцій, ніж виступи 
музикантів.

У зв’язку зі знеструмленням, 
основні концерти тривали акус­
тичними сетами від різних ко­
лективів у поєднанні з фаєр-
шоу. До глибокої ночі на сцені 
«Місяць» звучала гарна музика, 
але її змогли почути лише кіль­
ка десятків найстійкіших при­
хильників.

Також до програми фестива­
лю увійшли: показ авторських 
фільмів і мультфільмів на вели­
кому екрані просто неба, де­
монстрація робіт художників і 
фотографів, drum show (бара­
банне шоу), конкурси, диско­
теки (виступи DJ), бармен-шоу, 
феєрверки. А для найменших 
«сусідів» працювало дитяче 
містечко  – «Мир для детей», 
де кожна дитина могла проде­
монструвати свої спортивні зді­
бності, взяти участь у майстер-
класах, подивитися вистави, а 
також покататися на надувній 
гірці і пограти у великий м’який 
конструктор.

Організатори та виконав­
ці на брифінгах визнали дея­
кі «провали» в організації, такі 
як відсутність заявленого до­
ступу до інтернету через Wi-Fi, 
технічні негаразди, значною мі­
рою пов’язані зі свавіллям сти­
хії. Вони також повідомили, що 
відтепер стадіон Судака стане 
традиційним місцем проведен­
ня фестивалю.

У цілому, попри певні труд­
нощі, фестиваль вдався. До за­
вершення всіх концертів і шоу 
присутні змогли повною мірою 
відчути себе «сусідами»! І що 
найважливіше, була досягнута 
головна мета події – показати, 
що «Соседний Мир» – це світ, ба­
гатий цікавими, талановитими, 
творчими і просто хорошими 
людьми.

Роман СИНЕЛЬНИКОВ

Фестиваль «Соседний мир»

Емоціям не має меж

На сцені «Ляпіс Трубецькой» Майстер-клас з гончарства
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Виставки

Лелека – душа художника
У Національному музеї лі-

тератури України відкрилася 
персональна виставка «Брате 
мій, лелеко…» лауреата пре-
мії імені Василя Стуса Любові 
Міненко.

Захід приурочений до Дня Не­
залежності України та відбува­
ється в рамках року Василя Сту­
са в музеї.

Працівники музею звертають 
увагу: полотна художниці впіз­
навані завдяки неповторному 
авторському почерку – за допо­
могою плавних вигинів безпе­
рервної лінії, яка грає веселкою 
кольорів та відтінків, створюють­
ся дивовижно виразні, часом не­
звичайні художні образи. Модер­
на мова живопису по-новому 
відкриває Україну, адже ці ро­

боти – не розкішно декорована 
етнографія краю, а сама сутність 
душі України, у дивовижну подо­
рож до якої вона запрошує.

«Візьмемо роботу “Банду­
рист”. Безперервна лінія творить 
особливий світ: бандурист співає, 
у нього відкрилася душа, він до­
носить до нас болі, а можливо, і 
радощі. Подивіться – лініями за­
кручено так, що ми бачимо шаро­
вари, вишиванку, шатро, простір, 
безкраї простори нашої землі. І 
такою світлою є кольорова гама! 
Іде якесь медитативне осмислен­
ня нашої історії.

Художниця народилася в Ка­
неві, і побачене дитячими очи­
ма, наприклад, динамічні обри­
си пагорбів, глибоко увійшло 
до її душі, а згодом вплинуло на 
майстерність, – каже відомий 
мистецтвознавець Ганна Сніт­
ко. – В її картинах мало чоло­
віків. Наскрізна тема – жіноча. 
Тема страждань, болю, праці, ма­
теринства жінки видозмінюєть­
ся так, як і її палітра.

Енергія самої художниці ви­
світлюється через неї, фарби на­
кладені густим шаром і при цьо­
му світяться. Але якщо палітра 
90-х років, навіть початку 2000-х 
земна – зелені, охристі кольори, 
як у роботі “Мамай”, коричневі, – 
це кольори землі, буття, життя, 
то в останній період – 2012–2013 
роки – палітра змінюється за ра­
хунок більшого звучання синього 
кольору, блакитного та ультрама­
ринового. Мабуть, це прагнення 
узагальнити світ і піднятися над 
буденністю до вищої духовності».

Своїми враженнями від огля­
ду виставки поділився і заслу­
жений художник України Леонід 
Гопанчук:

«„Брате мій, лелеко...“ Коли я 
говоритиму „лелека”, читайте – 
„душа художника”, бо однією із 
асоціацій, яка виникає, є ніби 
кольорова вібрація повітря від 
танцю рухів лелеки. Я бачив: ось 
душа художника десь снопом 
рвонула вверх, і ось лелека, мож­
ливо, вернувся з вирію, побачив 
рідну домівку, і його танець ство­
рив отаку гру ліній. А от сів ле­
лека в гніздо, душа художника 
заспокоїлася, і з’явилися храми, 
спокій, певна статика.

Рух душі художника, оцього 
„лелеки”, створює неймовірно 
цікавий експресивний симво­
лізм, такий наш слов’янський, 
своєрідний».

Художниця народжена і ви­
плекана на каневській землі, 
тому в експозиції бачимо серію 
робіт, присвячену рідному місту.

Майстриня створила цикл 
ілюстрацій до творчості Тараса 
Шевченка, якого вона прочитує 
по-своєму, а улюблена нею від 
дитинства Леся Українка пред­
ставлена через художні образи 
до «Лісової пісні», які знаходимо, 
наприклад, у роботах «Щось там 
у хаті...» та «Потерчата».

«Кожна картина – це глибо­
кі переживання, це порив різ­
них почуттів, сильних злетів та 

падінь, – розповіла Любов Мі­
ненко. – Хочеться також дати 
людині зрозуміти, що оточення 
світу таке багате. Здавалося б, 
ніхто не звернув би увагу на ті 
цікаві ставочки (робота «Дуна­
єць» – Авт.), а ти вже бачиш там 
картину, цілий світ».

Тим, хто побував на відкрит­
ті, пощастило познайомитися із 
творчістю Любові Міненко під му­
зичний супровід у виконанні дуе­
ту «Благодать натхнення» у складі 
лауреатів всеукраїнських, міжна­
родних музичних конкурсів Ірини 
та Дмитра Головачів. Водночас, 
якщо Ви, шановний читачу, буде­
те розглядати твори цієї самобут­
ньої мисткині у повній тиші, то не­
одмінно відчуєте музичність ліній 
її робіт, яку помітила Ганна Снітко. 
«Кольори у неї звучать точно як 
скрипка», – зауважила художник 
і поет Валентина Давиденко. Тож 
поспішайте, виставка триватиме 
до 28 серпня.

Світлана СОКОЛОВА
Фото авторки

Любов Міненко

Біля картини «Дунаєць» (2013)

На відкритті виставки «Трійця». 1994

«Берегиня». 2012

«Потерчата» 
(Леся Українка «Лісова пісня»). 2011

«Мамай». 1998

«Світлячки» (ілюстрація до «Лісової пісні» 
Лесі Українки). 2013

Ірина і Дмитро Головачі
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«Скульптура – це епохальний 
літопис, кожна сторінка якого – 
втілення у бронзі, граніті, мар­
мурі усього передового, най­
ціннішого. Твір скульптури – то 
послання в майбутнє, щоб до­
помогти нащадкам краще зро­
зуміти нас, розповісти про наше 
життя, боротьбу».

Олександр Ковальов

Літопис має важливі скла-
дові, такі як доленосні події, 
факти, урочистості, знакові 
особистості тощо… Особливо 
це стосується творчих людей, 
які своїми надбаннями вне-
сли вагому сторінку в життє-
ву скарбницю людства. Їхні 
роботи володіють могутнім 
впливом на почуття людини, 
формують культуру, естетич-
ні погляди, пробуджують па-
тріотичні риси, розширюють 
кругозір.

Спонукав мене до роздумів 
на цю тему нарис заслуженого 
діяча мистецтв, мистецтвознав­
ця Дмитра Григоровича Янка. 
Розглядаючи його раритетне 
дослідження «Скульптор Кова­
льов», випущене видавництвом 
«Комп’ютерно-видавничий ін­
формаційний центр», я відчула 
подих історії. На сторінках со­
лідного видання розгортається 

правдива сповідь про фахівця, 
який сприяв розвитку україн­
ського образотворчого мистец­
тва. Через скульптурні твори 
О. Ковальова ми можемо про­
стежити вагомі події, які віді­
грали особливу роль у форму­
ванні українського суспільства. 
Творчий здобуток скульпто­
ра став народним надбанням, 
окрасою Києва та багатьох міст 
України.

Олександр Олександро­
вич Ковальов (1915–1991) – на­
родний художник СРСР, лау­
реат Державної премії СРСР 
і Державної премії України 
ім. Т. Г. Шевченка, щедрий до­
бродійник Українського фонду 
культури, по праву відносить­
ся до яскравих українських 
митців ХХ століття. Так стало­
ся, що на очах Дмитра Григоро­
вича пройшов увесь життєвий 
та творчий шлях Олександра 
Ковальова. У своїй книзі автор 

розкриває досягнення митця 
через призму важливих подій 
українського суспільства. Ві­
домо, що сутність кожного ху­
дожника розкривається в його 
творчості, так, обираючи теми 
й героїв своїх робіт, митець зав­
жди виходить зі своєї громадян­
ської та світоглядної позиції, 
шукаючи власний естетичний 
ідеал, визначену мету. Діапазон 
Ковальова-скульптора досить 
широкий, це й портретна гале­
рея діячів української культури 
та мистецтва, монументальна 
пластика, меморіальні комплек­
си, дрібна пластика. Він засто­
совував різні матеріали – мар­
мур, бронзу і в кожному творі 
домагався досконалості форми, 
глибокого розкриття внутріш­
нього стану свого героя, теми. 
Талановиті самобутні роботи 
О. Ковальова прикрашають не 
тільки столицю України. Меш­
канці Білої Церкви та міста Кре­
менець на Тернопільщині мають 
пам’ятник Т. Шевченку, в селі 
Гоголеве на Полтавщині вста­
новлений пам’ятник М. Гоголю, 
в Одесі – пам’ятник В. Філатову.

Олександр Ковальов за­
знав і голод, злидні й усі лиха, 
пов’язані з важкими роками 
Першої світової та громадян­
ської воєн. Він виріс без бать­
ка, родина перебивалася на мі­
зерних заробітках матері, яка 
заробляла на життя прачкою. З 
дитинства довелося працювати 
Олександру на заготовках лісу, 
жити і в дитячому будинку. Свій 
біль безбатченка він проніс че­
рез усе життя, але серце не за­
черствіло, він завжди прагнув 
допомогти нужденному.

За активну громадську ро­
боту в дитячому будинку О. Ко­
вальов потрапив до Одеського 
дитячого санаторію, де й примі­
тили талант юного скульптора. 
Потім він отримав фахову осві­
ту в Київському державному ху­
дожньому інституті.

Дмитро Григорович згадує 
фотоархів Ковальова, який крас­
номовно розкриває роки плід­
ного студентства майбутнього 
скульптора. Особливу увагу він 
звертає на тематичні рельєфи, 
через які образотворчі здібності 
митця розкрилися у всій повно­
ті. Ковальов багато працював з 

натури, чимало робіт присвя­
тив робітникам-стахановцям. 
Водночас він мав цікаве това­
риство і серед творчої україн­
ської еліти.

Першою значною роботою в 
мармурі був бюст Л. Ревуцько­
го. Виконаний у м’якій пластич­
ній манері, він вдало підкреслю­
вав інтелігентність та натхнення 
композитора. Але шлях до «ціл­
ковитої завершеності» (так писа­
ла газета «Правда України» від 10 
червня 1946 року) був нелегким. 
Пристрасна любов Ковальова 
до музики обумовлює його пор­
третну галерею композиторів: 
М. Глінка, П. Чайковський, М. Ле­
онтович, М. Лисенко, П. Козиць­
кий. Слід підкреслити, з якою 
майстерністю він виліплював 
руки своїх моделей. Саме через 
руки скульптор вмів передавати 
певний душевний стан, розкри­
вати психологічну характерис­
тику свого героя.

З особливим натхненням Ко­
вальов працював над портре­
том М. Рильського, відчув його 
внутрішній стан мандрівника і 
мрійника. Скульптор, всупереч 
звинуваченням партійної номен­
клатури поета в націоналізмі, 
відверто показав горду, неза­
лежну людину, сповнену вну­
трішньої енергії.

Характерними були й жіночі 
образи. Особливо це стосуєть­
ся Героя Соціалістичної Праці 
ланкової Олени Хобти, скуль­
птурний портрет якої став ши­
роко відомим далеко за ме­
жами нашої держави. В газеті 
«Радянська культура» Максим 
Рильський писав про «вели­
ке досягнення майстра», який 

зумів розкрити внутрішню кра­
су жінки-трудівниці.

У серії надгробних пам’ятни­
ків, присвячених заслуженому 
лікарю О. Гордеєвій та народній 
артистці СРСР Л. Чернишовій, 
підкоряє внутрішня краса, ро­
мантичність та шляхетність ге­
роїнь.

Знаковий 1950-й рік був від­
значений 75-річчям від дня на­
родження хірурга В. Філатова. 
Вперше цей портрет був експо­
нований на Всесоюзній вистав­
ці у Москві у 1952 році. Про цю 
скульптуру народний художник 
М. Томський сказав, що це «Твір 
номер один виставки». Дійсно, 
стверджує Дмитро Григорович, 
образ Філатова, створений Ко­
вальовим, – велике досягнен­
ня в образотворчому мистецтві. 
Він експонувався на численних 
виставках у Варшаві, Кракові, 
Парижі, Лондоні та інших міс­
тах. Також серед найкращих ро­
біт Ковальова слід відзначити 
скульптурні портрети М. Гоголя, 
композитора П. Козицького, спі­
вака Б. Гмирі.

Меморіальні дошки, які ви­
конав Ковальов, вирізняють­
ся оригінальністю архітектур­
но-пластичного вирішення. До 
100-річчя від дня народження 
Кобзаря Ковальов створив його 
бронзовий барельєф для фаса­
ду головного корпусу Київсько­
го державного університету ім. 
Т. Шевченка. У творчому активі 
Ковальова є пам’ятники на мо­
гилах відомих вчених А. Лаза­
ренка, Д. Чеботарьова, В. Боро­
вика в м. Одесі, В. Гусєвої-Скаби 
на Байковому кладовищі у Киє­
ві, дипломата А. Войни, співачки 
Л. Руденко в Москві.

Є за що дякувати Олексан­
дру Ковальову й великим містам 
України, таким як Київ, Одеса, 
Тульчин, Біла Церква, Креме­
нець, Ніжин, Сімферополь, Се­
вастополь. Важко уявити сто­
лицю України без пам’ятника 
О. Пушкіну та М. Лисенку. Вони 
стали мистецькою окрасою міс­
та і улюбленим місцем творчих 
акцій, відпочинку мешканців 
та гостей Києва. Монумент по­
ету став своєрідним докумен­
том епохи, в якому втілене су­
часне сприйняття пушкінського 

генія. Майже вісім років працю­
вав скульптор над його обра­
зом. Навпаки, пам’ятник Лисен­
ку Ковальов створив майже за 

один рік невтомної самовідда­
ної праці.

Залишив вагомий слід Кова­
льов і як педагог, якого добре 
пам’ятають у Республіканській 
художній школі ім. Т. Шевченка. 
Він намагався всіма засобами 
виховувати в учнів почуття пре­
красного, уміння мислити об­
разами, сприймати навколиш­
ній світ очима творця. Він любив 
свою справу і вдало передавав 
своє захоплення скульптурою 
іншим.

Згадуючи про життя і твор­
чість уславленого скульптора, 
ми відчуваємо слушність слів 
Лесі Українки: «З рук смерті люди 
дістають безсмертя». Відповіддю 
на цю істину стали спогади дру­
зів по мистецтву, які розмістив у 
книзі Д. Янко.

Цілу главу він присвятив дру­
кованим виданням, у яких роз­
кривається роль та значення 
Ковальова у розвитку україн­
ського мистецтва. Про нього пи­
сали Т. Яблонська, А. Широков, 
В. Успенський, В. Касіян, М. Риль­
ський, Б. Бабій, Н. Янко, О. Кобець 
та багато інших видатних твор­
чих особистостей.

Дмитро Янко та Олександр 
Ковальов товаришували протя­
гом багатьох років. Їх поєднува­
ло щире людське бажання допо­
магати один одному в щоденних 
справах та у вирішенні життєвих 
проблем. Різцем і словом Кова­
льов боровся за справжнє, висо­
ке мистецтво, відстоював чисто­
ту і красу творчих здобутків. «Він 
віддав всього себе мистецтву, 
яке було для нього святинею. І 
відійшов у інший світ, щоб своїм 
мистецтвом служити людям ві­
чно», – так написав Дмитро Гри­
горович у своїй книзі. Так про­
мовляють і твори визначного 
українського скульптора, який 
любив життя, людей і свою дер­
жаву.

Валентина ЄФРЕМОВА
мистецтвознавець, 

заслужений працівник 
культури України, 

член правління УФК
фото з книги

Образотворче мистецво

Твір скульптури – то послання 
в майбутнє...
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Магічне число 5!
15 серпня п’ятиріччя відсвяткував 

Херсонський центр імені Всеволода 
Мейєрхольда. Ім’я визначного росій­
ського театрального режисера-ре­
форматора не випадково опинилося 
в назві центру, адже саме Херсон став 
відправною точкою перетворення ак­
тора студії Костянтина Станіславського 
на режисера, який згодом запропонує 
кардинально протилежну систему теа­
тру і функціонування актора на сцені. 
Саме в Херсоні у 1902–1903 роках Все­
волод Мейєрхольд створив свої пер­
ші вистави.

П’ять років для Центру імені Всево­
лода Мейєрхольда це, зокрема, й ста­
новлення документального театру в 
Україні, запровадження практичного 
використання техніки вербатім (у пе­
рекладі – дослівно), коли драматичні 
твори базуються на інтерв’ю, взятих 
у звичайних людей. Від початку свого 
виникнення центр також організував 
театральний фестиваль «Лютий / Фев­
раль», який цьогоріч у лютому було та­
кож проведено вже вп’яте. За ці роки 
створено 15 вистав, які або ж самі ор­
ганізатори центру взяли участь у 18 
фестивалях.

За цей період загалом у співавторстві, 
копродукції або ж безпосередньо за­
кладом було реалізовано 23 театраль­
них проекти. Серед них – «Тиждень ак­
туальної п’єси» (Київ) та міжнародний 
фестиваль «Документ».

У Херсоні біля меморіальної дошки 
Всеволоду Мейєрхольду, встановле­
ній торік організаторами Центру іме­
ні Мейєрхольда на будинку Скарлатті 
(вул. Горького, 32), відбулася святкова 
зустріч «Молодість і старість» учасни­
ків, гостей та всіх-всіх-всіх. А в клубі 
«Его» представлено саму вербатім-
виставу «Молодість і старість», з по­
казу якої 15 серпня 2008 року власне 
вся історія і почалася. Цей спектакль 
було створено на основі інтерв’ю з 
мешканцями Херсона – молодь роз­
повідала, що вона думає про старість, 
а люди старшого віку згадували свої 
молоді роки.

Принагідно нагадаємо, що до 1 ве­
ресня триває прийом сучасних драма­
тичних творів на конкурс Четвертого 
драматургічного фестивалю «Тиждень 
актуальної п’єси». Тексти можна надси­
лати в електронному вигляді на адре­
су urkainplay@gmail.com. Найкращі з 
них будуть публічно зачитані на сце­
нах столичних театрів-партнерів фес­
тивалю.

Фото надане Херсонським центром 
імені Всеволода Мейєрхольда

Шостий міжнародний 
фестиваль сучасного мис-
тецтва «ГОГОЛЬFEST» таки 
відбудеться, як і планува-
лося, у вересні на території 
«Експериментально-меха-
нічного заводу» (станція ме-
тро Видубичі), де він прохо-
див і торік.

Величезний атмосферний 
постіндустріальний простір 
покинутого заводу, величезні 
приміщення цехів на тиждень 
заживуть надзвичайно насиче­
ним мистецьким життям, яке 
твориться тими, хто не чекає 
ані якогось особливого дозво­
лу згори, ані погоди з моря. 
Інформація про проведення 
фестивалю з’явилася одночас­
но із заявою ідеолога і прези­
дента фесту Влада Троїцького 
про вимушене закриття свого 
театру і центру сучасного мис­
тецтва «ДАХ», що існує в Киє­
ві з 1994 року. Своє рішення 
Влад Троїцький пояснює тим, 
що не має грошей для регу­
лярної виплати зарплати ак­
торам, однак і в майбутньо­
му вони продовжуватимуть 
спільне створення різних мис­
тецьких проектів, головним 
чином – за кордоном, звідки 
постійно надходять запрошен­
ня. Кілька актрис «ДАХу» нині 
відомі як учасниці фрік-кабаре 
гурту «DakhDaughters» («Донь­
ки Даху»).

Водночас свої основні зу­
силля Троїцький збирається 
спрямувати на організацію і 
запуск арт-кластеру на заво­
ді, що в ньому проходитиме і 
«ГОГОЛЬFEST». Нині завдання 
театрального режисера і біз­
несмена в минулому полягає 
в тому, аби арт-кластер почав 
працювати протягом усього 
року. Ця територія розрахова­
на на творчу працю і реаліза­
цію молодих митців не лише з 
театральної сфери. І брак саме 
якогось спільного простору, 
взагалі простору творення в 
Києві особливо відчувається 
останнім часом.

Як зауважують організа­
тори, з дня свого заснуван­
ня «ГОГОЛЬFEST» – це щирий 
порив людей, які роблять 
його безкорисно. Без мрії не­
має віри, без віри немає жит­
тя, тому життя фестивалю 
завжди було побудоване на 
потребі людей у просторі для 

втілення своїх мрій. П’ять років 
«ГОГОЛЬFEST» дарує цей про­
стір, а зараз, вичерпавши всі 
можливості, запрошує небай­
дужих стати відповідальними 
за процес його створення та 
внести свою цеглинку у побу­
дову фестивалю. Побудувати 
свій світ сьогодні ми зможемо 
тільки разом, вкладаючи у це 
мрії, працю, час і кошти.

Цьогоріч оргкомітет «ГО­
ГОЛЬFESTу» вирішив долучи­
ти відвідувачів до створення 
вільного простору фестива­
лю, незалежного від впливу 
та цензури. Вперше вхід на те­
риторію тільки на відкриття 
та у вихідні буде символічно 
платним (50 і 20 гривень від­
повідно), таким чином кожен 
матиме можливість зробити 
власний внесок у проведення 
та розвиток фестивалю.

«Попри те, що у нас від­
сутні фінансові ресурси, ми 
готові творити і віримо, що 
«ГОГОЛЬFEST» потрібен лю­
дям, – зазначив Влад Троїць­
кий. – Тому пропонуємо від­
відувачам зробити шостий 
фестиваль своїми силами. Всі 
зібрані кошти від продажу 

квитків будуть вкладені у про­
ведення “ГОГОЛЬFESTу”».

Наразі участь підтвердили 
учасники з-понад 20 країн сві­
ту. Проте прийом заявок три­
ває до 29 серпня. 

Окрім уже традиційних те­
атральної, музичної, візуаль­
ної та кіно- програм, цього­
річ будуть започатковані і 
нові. Це, зокрема, Майстерні 
(MakeLAB) – принципово но­
вий вид діяльності, ключови­
ми проектами якого стануть 
мобільна друкарня «Niice» та 
3D лабораторія, в якій відві­
дувачі «ГОГОЛЬFESTу» створю­
ватимуть предмети власно­
руч. Ек-програма продовжить 
проект «Зелений Гоголь» і ак­
центуватиме увагу на еко-арт-
проектах, знайомитиме із сис­
темним підходом до розвитку 
екологічної культури та мис­
лення і включатиме спортив­
ну програму, озеленення та ве­
лобум. 

Дитяча програма «ГОГОЛЬ­
FESTу» буде представлена 
широким спектром освітніх 
та розвиваючих ігор, в яких 
малюки матимуть змогу ви­
пробувати себе в якості акто­
рів, режисерів, художників, 
дизайнерів, мультиплікато­
рів. Танцювальна програма 
«ГОГОЛЬFESTу» Кa Te T’ui − це 
майстер-класи та перфор­
манси, для яких не потрібні 
переклади ні однією мовою 
світу, зокрема, майстер-кла­
си та перформанс Валентина 
Цзи, одного з представників 
напрямку Буто.

Окрім «традиційних», у рам­
ках «ГОГОЛЬFESTу» театраль­
ної та музичної програм цьо­
горіч професійні артисти 
цирку і режисери опановува­
тимуть простір фесту в пошу­
ках найкращої колаборації з 
іншими видами мистецтва – 
театром і музикою, танцем і 
співом, а результат представ­
лять як перформанс у рамках 
фестивалю «CircFabrique».

Літературна програма «ГО­
ГОЛЬFESTу» реалізує проект 
«Генезис», важливою скла­
довою якого є літературно-
мистецький перформанс, 
створений у співпраці з акто­
рами театру «ДАХ». В освітній 
програмі буде представлено 
цикл майтер-класів і зустрі­
чей із провідними міжнарод­
ними спеціалістами в різно­
манітних сферах інноваційної 
діяльності.

Наостанок лишається висло­
вити побажання, аби територія 
Києва та й узагалі всієї України 
могла вміщувати, підтримува­
ти, живити найрізноманітніші 
прояви мистецької реалізації. 
Хотілося б, щоб майбутній куль­
турний центр-кластер справ­
ді став мультидисциплінарним 
майданчиком для молодих ху­
дожників, дизайнерів, музи­
кантів, письменників, усіх, хто 
цікавиться сучасною культу­
рою – місцем зустрічі та кому­
нікації творчих людей.

Сторінку підготувала
Надія СОКОЛЕНКО

Фото «ГОГОЛЬFESTу»

ГОГОЛЬFEST-2013: 
від Даху до арт-кластера
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За цією формулою знімає 
нині свої фільми відомий кі-
норежисер, сценарист та ак-
тор Михайло Іллєнко. Учас-
ники творчої зустрічі з ним 
дізналися про цікаві момен-
ти створення картин. 

Заслужений діяч мистецтв 
України, лауреат Державної 
премії України імені Олек­
сандра Довженка розповів у 
Freud House, що в Києві, про 
передумови створення кар­
тин «Толока», яка ще знімаєть­
ся, та «ТойХтоПройшовКрізь­
Вогонь», що вже вийшла на 
екрани. Ці фільми наполови­
ну профінансовані державою. 

Як з’ясувалося, історії обох 
фільмів розпочалися ще 1967 
року минулого сторіччя. Юрій 
Іллєнко знімав фільм «Вечір 
на Івана Купала», а його брат 
Михайло проходив на ньому 
неофіційну практику під час 
студентських канікул. Це було 
в районі села Бучак, цікавому 
місці на Дніпрі, де знімалося 
багато фільмів, бо воно «при­
магнічувало». Там були хати 
під соломою, не було елек­
трики, бо село мали відсели­

ти. «Ми сиділи перед хатою, і 
Юра мені каже: дивна річ, див­
люся на хати і розумію, що це 
була своєрідна непродекла­
рована неофіційна програма 
порятунку України протягом 
багатьох віків…» Що мав на 
увазі брат? Земля середньої 
частини України була пред­
метом суперечок сусідів. Що 
робити, коли після навали 
село спалене, немає каменя, 
гіпсокартону, а насуваєть­
ся осінь, і тим, хто залишив­
ся живий, треба рятуватися? 

Люди піднімали глину з землі, 
набирали з річки воду, замі­
шували кізяки, і вкривали це 
все соломою або очеретом. 
Збиралася толока. Яка б то не 
була навала, війна, колективі­
зація, потоплення штучними 
морями тощо, життя продо­

вжувалося. Лекція настільки 
запам’яталася, що Михайло 
довго шукав способу пере­
творити її на якийсь сюжет. І 
якось, гортаючи черговий раз 
Тараса Шевченка, натрапив на 
відомий вірш «У тієї Катерини 
хата на помості». У сценарії – 
400 років, за цей період бага­
то чого трапилося з Україною. 
І щоразу Катерина, аби зустрі­
ти брата, піднімає хату, – чо­
тирнадцять разів, толокою. Ці 
толоки переплетені з історією 
України, – хата не просто так 

горіла чи руйнувалася. Саме 
вони виглядають імпульсом 
оптимізму, який перетворює 
цю трагедію («і Катрина додо­
лу скотилась головонька») на 
безкінечну низку відроджень.

У 1967 році Михайло Іллєн­
ко почув історію, що лягла в 
основу фільму «ТойХтоПрой­
шовКрізьВогонь». Тоді в Ка­
наді була всесвітня виставка 
ЕКСПО, де побувала радянська 
делегація. Відвідала вона й ін­
діанське плем’я, вождь яко­
го, почувши українську мову, 
звернувся до членів делега­
ції. Герой Радянського Союзу, 
якого збили за лінією фронту, 
який побував у таборах, не міг 
сказати, що він Іван Даценко 
родом із села Чернечий Яр, бо 
це було небезпечно для рід­
них, які залишалися в Україні. 
Тож сказав, що він син пере­
селенця, але припустився по­
милки, назвавши українське 
ім’я: Іван Даценко. В Україні 
знали, що його збили, були 
свідки – згоріло все, що впало 
на землю. Але чи врятувався 
льотчик, нікому не було відо­
мо. Справжню історію прото­
тип головного героя розповів 
Махмуду Есамбаєву.

Студія просто кипіла: тре­
ба знімати історію про цього 
вождя! Але в той час знімати 
фільм про Героя Радянського 
Союзу в пір’ях було абсурдом, 
та ще й підозрілим… 

Режисер розповів також 
про зйомки першого кадру 

фільму «ТойХтоПройшовКрізь­
Вогонь» під час подорожі на 
яхті «Купава». Взяв із собою 
костюм головного героя, яко­
го у фільмі грав Дмитро Лі­
нартович, та апаратуру. Ду­
мав: «Антарктида виконає 
роль Аляски, куди поїхати не 
було можливості через брак 
коштів. Хоча б один кадр буде 
з айсбергами та океаном! Коли 
дійшли до Ріо-де-Жанейро, 
зрозуміли, що запізнилися в 
Антарктиду, бо сезон там за­
кінчився в середині квітня. 

Під час зустрічі з діаспо­
рою запитав, де в Аргентині 
можна зняти пейзаж місячної 
поверхні. Нам підказали, що 
треба їхати в Кордильєри. Ко­
манда була знімальною гру­
пою, а я – дублером головно­
го героя. 

У такий спосіб ще ніколи не 
знімав кіно, але для мене це 
найдорожчий кадр з усіх, які 
я зняв».

«„Ми. Для нас. Про себе”, – 
за цією формулою, на жаль, не 
так багато знімається кіно, але 
її треба відроджувати, бо саме 
на неї відгукнулася глядацька 
зала. «ТойХтоПройшовКрізь­
Вогонь» прорвав блокаду, яка 
існує. Несподівано для бага­
тьох на фільм пішли. Звичай­
но, добре, якщо «Толока» ма­
тиме успіх на фестивалях, але 
в першу чергу це – звернення 
до глядача». 

Світлана СОКОЛОВА

Кіно

Михайло Іллєнко на зйомках «Толоки»

«Ми. Для нас. Про себе»

Розповідь режисера ілюструвало відео Кадр із фільму «ТойХтоПройшовКрізьВогонь»

Дмитро Лінартович у ролі індіанського вождя

СПАДКОЄМЕЦЬ 
ІВАНА КАВАЛЕРІДЗЕ

19 серпня в Музеї-майстерні І. П. Ка­
валерідзе, що на Андріївському узво­
зі в Києві, відбудеться вечір пам’яті 
відомого кінорежисера, скульптора, 
публіциста Ростислава Синька, заслу­
женого працівника культури України, 
засновника Музею-майстерні І. П. Ка­
валерідзе. Він учень і спадкоємець 
великого Майстра. Усе своє життя 
віддавав мистецтву, стояв біля вито­
ків студії «Укртелефільм», де зняв по­
над 50 фільмів. На його творчому ра­
хунку майже 40 скульптурних робіт, 
серед яких станкові й монументальні. 
Він став хранителем творчої спадщи­
ни І. Кавалерідзе, втілюючи в життя 
його проекти, а також усіляко старав­
ся популяризувати його творчість, 
будь то кіно чи скульптура. Ростислав 
Синько – автор проекту «Творці Неза­
лежності», за його ідеєю було написа­
но більше ста живописних портретів 
заслуженим художником України, ла­
уреатом Національної премії України 
ім. Тараса Шевченка Борисом Плаксі­
єм, які зберігаються в музеї і щороку 
експонуються на День Незалежності.

21 серпня Ростиславу Синьку ви­
повнилося б 80 років. До цієї дати 
в Музеї-майстерні І. П. Кавалерідзе, 
директором якого він був до 2008 
року, відкривається виставка, на якій 
будуть представлені його скульптур­
ні роботи, фото з життя, живописні 
портрети відомих сучасників.

Ростислава Синька шанують і пам’я­
тають у храмі культури і мистецтва.

Галина СИНЬКО

ПЕРЕГЛЯД КЛАСИКИ 
ПІД ЗІРКАМИ

У Києві, на території ВДНХ, демон­
страцією просто неба фільму Кіри 
Муратової «Довгі проводи» розпоча­
то щотижневі покази фільмів із серії 
«Класика українського кінематогра­
фа» від Національного центру Олек­
сандра Довженка. Захід входить до 
програми Арт-пікніку Слави Фроло­
вої, вхід на який вільний. Покажуть з 
десяток українських найпотужніших 
фільмів, створених у 60-х–80-х ро­
ках так званого періоду українського 
поетичного кіно. 

Фільми Сергія Параджанова, Леоні­
да Осики, Артура Войтецького, тоб­
то класичних українських режисе­
рів, рідко коли включають в канонічні 
українські програми ще й тому, що 
мало є українських фільмів, створе­
них про місто. Ця ж програма базу­
ється на показі українського міста.

Інф. «КіЖ»
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Література

«Володимир Затуливітер в 
українській літературі – вели-
чина незмінна, а не перехідна»

Борис Олійник

У день святкування Свято-
го Володимира з Києва до ху-
тора Бучак, що на Канівщині, 
щороку приїздить потуж-
на делегація шанувальників 
творчості Володимира Зату-
ливітра (1944–2003). У дво-
рі під віковою яблунею, біля 
згорівшої хати, де жив остан-
ні роки поет, за поминальним 
столом збирається громада 
за ініціативи берегині твор-
чої спадщини В. Затуливітра 
Любові Снісар.

На урочистості, присвячені 
70-ій річниці з дня народження 
поета, приїхали друзі, побрати­
ми по творчості, активісти гро­
мадських організацій Київщини, 
Черкащини, Кіровоградщини, 
Сумщини, члени Національної 
спілки письменників України, 
представники «Сумського зем­
ляцтва у Києві». Поважне това­
риство згадувало життєвий та 
творчий шлях поета, на цей раз 
уже в одинадцяте, про що за­
свідчив дзвін тібетської чаші. 

Одного разу почувши рядки 
віршів Володимира Затуливітра, 
особисто я полюбила його вул­
канічне слово назавжди. Розкри­
вати черговий томик його віршів 
для мене особливе свято. Поезія 
Затуливітра перевертає душу, дає 
настанови любові до України, її 
історії, навчає відчути філігранну 
красу рідної мови. Терпкий, сво­
єрідний поетичний стиль Воло­
димира Затуливітра схожий на 
молоду лозу, вино якої не хміль­
не, воно життєдайне. Підтексти 
надають особливої цінності літе­
ратурному задуму, поетичній об­
разності, виразності. Поет просто 
і відверто стверджує споконвічні 
цінності, закарбовані в біблійних 
істинах, і напуває прагнучих з по­
токів свого словесного джерела, 
бо «Душі такої крові нагорнуло, 
такої солі залягло в очах, що й се­
ред літа білим мені біло».

Сім книжок побачили світ ще 
при житті поета, і щороку за кло­
потанням Л. Снісар виходять нові 

видання. Кожне, мов реквієм, мов 
посвята, відверта сповідь. Поет 
розкриває своє світосприйнят­
тя і з висоти орлиного польоту 
оглядає землю. У викривальних 
віршах – «Я гребую тії свободи й 
волі, що виведе з-під хомута душі. 
Я сивий українчик, тихий волик, 
що тягне й тягне степом леме­
ші..», озвучена Лесина журба, і 
дух «позаземного Тютюнника», 
велич «Тичининої ріки», і Тарасо­
вий набат. Ми відчуваємо всі його 
страждання, прагнення та спо­
дівання через вірші-настанови:

Якою мовою, поети,
себе виплакуєм у світ!..
Такою нам би помирати – 
найзолотіший заповіт.

Дарма, що вдруге нам не статись,
не буде третьої весни.
Такою мовою писати –
мов підзирати Божі сни.

Такою мовою – за Богом
піщаний засипати слід...
Убого живемо, убого –
в окрайці ніздрюватих слів,

які для Бога мовби крали,
а перепродали собі,
і переслинили, мов рани,
підпільний свій, таємний біль.

Тубільний біль, в якому слову
не посміхнеться соловей,
лиш переплаче – що нікому,-
й собі самому – не живе…

Теплими, відвертими спога­
дами вгамовували свою спра­
гу учасники одинадцятих За­
туливітрівських читань. Через 
вірш «Уривок з анкети» вдало 
згадав Володимира Затуливітра 
заступник головного редактора 
«Літературної газети» Станіслав 
Бондаренко. У цих рядках закар­
боване усе єство поета:

…Ваша найдорожча книга?

– Словник української мови.
Його навіть Біблія
ще не дочитає.

…Ваш ідеал героя?

Саможертовне слово,
що врятувало нам Шевченка.

…Вам би хотілось…

Даруйте, не за адресою:
про мої хотіння
запитайте нашу мову.

Очільниця Черкаського облас­
ного відділення «Просвіти» Олена 
Фещенко підкреслила непересіч­
не значення поетичної спадщини 
поета для молоді. Із захопленням 
читали полум’яні вірші Володими­
ра Затуливітра учні Черкаської та 
Бобрицької середніх шкіл: Кате­
рина Шаповал, Ліля Постирнак, 
Вікторія М’якота, Богдан Ковач, 
Сергій Карпук, студенти Ярослав 
Тиряник та Юля Кичкова, аком­
панував, як завжди, кобзар, за­
служений діяч мистецтв України 
Микола Мошик. Максим Моска­
ленко, учень Черкаської школи, 
виконав власні пісні на вірші За­
туливітра під гітару.

Погода сприяла доброму на­
строю, сонячні промені ніжили 
обличчя, а яскравий метелик 
кружляв над вишитими іконами 
народної майстрині Людмили 
Клюй. Здавалося, сам дух поета 
освячував захід, що відбувався у 
творчому середовищі шануваль­
ників та однодумців. У красі ви­
шуканого слова поета відчував­
ся ритм його серця, погляд очей, 
що блукав далеко за горизонта­
ми придніпровських далей. 

… Жива ще мова, та вже мертві звуки:
єдиний мій злиденний капітал.
Душа, мов крила, розгорнула руки – 
Безп’яте небо птахом обніма.

Беззмінний ведучий літера­
турних Затуливітрівських читань 
письменник, поет Петро Зосен­
ко згадав тернистий життєвий 
шлях поета-генія планетарного 
рівня, про муки його цілеспря­
мованої творчості, що виборю­
вала своє місце на тлі жорсто­
кого руйнуючого політичного 
режиму. Не могло серце поета 
мовчати, коли «світ поділився 
на «ми і вони», «найживіших і жи­
вих», коли номенклатурні жорна 
ламали творчі паростки, душі, 
долі. Але сили в боротьбі були 
нерівними, і поет утратив усе, 
крім мови… 

І хоча поет відійшов у віч­
ність, і немає вже мальовничо­
го села Бучак на мапі України, 
шанувальники творчості Зату­
ливітра поспішають на урочи­
стості, щоб віддати належне та­
ланту. Серце заполоняє смуток, 
бо сьогодні, як ніколи, не виста­
чає його могутнього творчого 
дару, його енциклопедичних 
знань, світової далекоглядності. 
Мабуть, тому говорити про по­
ета в минулому часі було б якось 
несправедливо. І ось його жит­
тєдайне слово знову освятило 
нашу грішну землю силою своєї 
невмирущої духовності. Лунали 
вірші, єднаючи душі присутніх із 
шляхетним образом поета, який 
умів через призму трагічності 
бачити прекрасне. 

Дізналися присутні і про по­
тужну культурологічну діяль­
ність Фонду імені Володимира 
Затуливітра, яким опікується 
його очільниця Любов Снісар. 
Особливої енергетики заходу 
надали голова Черкаського ра­
йонного відділення «Просвіти» 
Віра Носенко, члени Національ­
ної спілки художників України 
Володимир Єрмаков та Олек­
сандр Дубровський, поети Ми­
кола Шамрай, Павло Вольвач, 
Василь Соловей, учасники хору 
«Гомін».

Володимир Затуливітер знову 
поєднав Україну навколо свого 
вишуканого поетичного слова. 
Саме тут, на Козацькому шпи­
лі, біля могили поета, присутні 
вкотре пережили Затуливітрів­
ський біль за свою державу і її 
знедолений народ та відчули пе­
рерваний політ орла у словах-
сповіді: «Я вже земля. А вам ще 
треба неба...»

Голова Пшеничниківської 
сільради Сергій Мотриченко на­
гадав присутнім, що Затуливітер, 
незважаючи на те, що родом із 
Сумщини, має другу батьківщину 
тут, на Черкащині, де його шану­
ють і пам’ятають. Про невмиру­
щий спадок поета розповіла за­
служений працівник культури 
Наталка Клименко. Про зустрічі 
з Володимиром Затуливітром, 
його безмежно високий духов­
ний світ згадував Олександр 
Шугай. Тепло своїх сердець пе­
редали у своїх спогадах Раїса 
Харитонова, Олександр Косен­
ко, заслужений діяч мистецтв 
України Василь Довжик, голов­
ний редактор газети «Хата» Ми­
кола Рудаков. 

Літературні читання відбува­
лися на тлі експозиції «Мамина 
хустка – оберіг родини» з колек­
ції заступника головного редак­
тора журналу «Справи сімейні» 
Людмили Грабовенко. Прикра­
сою став виступ Черкаського на­
родного ансамблю під керівниц­
твом Кирила Бородина (сина 
Вадима Бородина, колишнього 
довголітнього керівника музею 
Затуливітра в Бучаку).  

Оглядаючи думками духов­
ну спадщину поета, відчуваю у 
всій повноті наголос кожної збір­
ки, але в «Чаші жертовній» пере­
ливається через край весь біль 
людини, яка прожила життя в 
кайданах і хотіла їх розірвати, 
яка прагнула вдихнути на повні 
груди правду та незалежність. 
У цій книзі «сповнена найпро­
низливішого поетичного слова, 
...українська душа на межі тися­
чоліть, на межі епох», – слушно 
сказав у вступній статті Василь 
Герасим’юк. Із таким настроєм і 

Одинадцяті читання 
пам’яті Володимира Затуливітра

Біля могили Володимира Затуливітра

Виступають діти

Виступ Валентини Єфремової
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жив поет у своєму останньому 
пристанищі на Козацькому шпи­
лі в Бучаку. Залишившись на са­
моті, він бере у співрозмовники 
Творця, розмовляє з ним, сумує, 
запитує і сам відповідає: 

Творець, що нас ліпив, ліпив невміло;
в криве хребцями, з болістю в зубах.
В спітніле, кров’ю не промите тіло
Душа не втислася, як голубам.

Кому втекла у перемінні очі,
кому на чиряки перецвіла,
кому –у непромовні, неохочі,
масні заримувалася слова.

Але мармизу, що мені зліпило
кульгавеньке триперстіє Творця,
таким праскіфським заліпило пилом,-
якщо й врятуєшся, - то, може,

в пшеницях. 

Поету тісно у своєму поколін­
ні, і він сповідується через вірші 
«Степовий некролог»:

Скирти оборано у чорні рямці.
Вони, горящі, як і ми, вмиравці,
одній підлеглі запобіжній стежі:
неперехідності пожежі.
Гориш – гори, та в степовій посусі
Нікого не займи посусідь.

Як казав свого часу Вадим Бо­
родин, вірний друг Володимира 
Затуливітра, «на уламках нашої 
цивілізації» пробився останній го­
лос послідовного дисидента і кла­
сика. Усе своє їство він виплескує 
в поетичному слові, яке увійшло 
у власноруч упорядковані збірки 
«Теорія крила», «Теперішній час», 
«Тільки воля і простір», «Роса з 
лиця трави», «Київські іди», «Різд­
во без Марії», «Із Книги забуття», 
«Мінус за Цельсієм», «Зоряна ре­
човина», «Тектонічна зона», «Тер­
нова гора», «Четвертий із трипти­
ха», «Пам’ять глини» ...

Народився В. Затуливітер у 
селі Яблучне Великописарів­
ського району Сумської облас­
ті. Поет не звив родинного гніз­
да, присвятив себе літературній, 
журналістській, перекладацькій 
та просвітницькій діяльності. Ще 
в сімдесятих визнаний як непе­
ревершений майстер метафори 
поет навідмаш гостро досягає 
цілі. Він не просто складає риму, 
а глибоко проникає в саме серце 
силою свого поетичного їства:

Але, але... Як я забув для світу
вписати в круглу ягідку роси
найчервоніше, може, слово заповіту:
прости.

Прости, що занедужалось злюбити,
але на людство не поширюй біль,
якщо й було: тобою тяжко битий,
щеням калічним приповзав тобі.

Покаятись не будь-ким, лиш собою,
любов – найтяжчий, мабуть, гріх.

Черешенькою голубою
В твоїх неоплаканих очах згорів.

Особисті почуття, як відкри­
ту рану, яка «наболілась, Бога 
ради, єдиножди лаштованій 
судьбі», порівнює поет із пус­
тельним вітром із пустелі, що 
плаче піском. Він страждає, бо 
прагне людського щастя, яке 
знову оминуло його, і з сумом 
констатує «світова повторність 
– собою знов я серцем поми­
ливсь»….

Ми їхали приголомшені нав­
колишньою красою, пейзажі 
захоплювали дух, хотілося зу­
пинити час та залишитися тут 
назавжди. Остання книжеч­
ка «Ненаписані пейзажі» була 
укладена автором у листопа­
ді-грудні 2002 року за кілька 
днів до трагічної загибелі… 
Поет сумує, що не написав чо­
гось вартого, і всупереч усій ду­
шевній напрузі згадує Христа, 
апостолів, Шекспіра, Чехова, 
Шевченка, планету, землю, ко­
совицю… Він звертається до 
Всевишнього, довірливо прагне 
налаштувати стосунки і пише 
свою історію буття без прикрас 
та зайвої риторики. Захотілося 
відповісти поету з усією щиріс­
тю і повагою. Так народилася 
ідея провести осінній пленер і 
присвятити літературні читан­
ня мальовничій Україні, яку ба­
чив, якою милувався поет і, яку 
із сумом на вустах закарбував у 
своїй ліриці.

І коли найкраще, що дає 
нам історія, – це «збуджений 
нею ентузіазм», то поезія – це 
п’єдестал, на якому цей енту­
зіазм розкривається… Творча 
спадщина Володимира Затули­
вітра не тільки хвилює, закли­
кає, виховує, вона виконує 
головне призначення – напо­
внює гордістю за українське та 
любов’ю до рідної землі...

Дякуємо Поету, який шукав 
правду й сповідував її в Бучаку, 
в оточенні шевченківської вели­
чі, козацького духу, мальовничої 
природи неповторних дніпров­
ських далей... 

Валентина ЄФРЕМОВА

Література

Біля пам’ятного знака

День, напоєний сонцем, 
настояний на духмяних тра-
вах Сумщини, зустрічав го
стей. А подарував це свято 
для земляків славетний і 
незабутній історик, просві-
титель, громадський діяч, 
творець української мови 
й нації, перекладач, філо-
соф, етнограф, фолькло-
рист, прозаїк, драматург, 
поет, видавець, публіцист і 
критик – великий українець 
Пантелеймон Куліш. Він на-
родився на цій славетній 
землі.

Приїхала на гостину й деле­
гація земляків зі столиці, яку 
очолила й супроводжувала ви­
конавчий директор Сумського 
земляцтва Ірина Родченко.

Земляки оглянули музей 
Пантелеймона Куліша, зали­
шили записи своїх вражень у 
книзі відгуків. У бібліотеці, на 
«Кулішевих читаннях», гостей-
земляків тепло зустріла дирек­
тор Ольга Іванівна Євтушенко. 
А гості розповідали про життя 
в столиці, читали вірші, дарува­
ли книжки.

 – З великим задоволенням 
передаю до вашої світлиці най­
тепліші слова привітання від 
українського політика, громад­
ського діяча, голови Сумського 
земляцтва в Києві Івана Рішняка 
і – найдорожчий скарб – книж­
ки від Героя України Бориса 
Олійника, – сказала Ірина Род­
ченко.

Поповнилася бібліотека 
книжками і від Володимира 
Морданя, Олександра Шугая, 
Миколи Рудакова.

– Я вперше у цих місцях, – 
ділиться враженнями киянка 
Олена Новікова. Це чудово, що 
земляки шанують своїх геро­
їв, а пам’ять житиме, допоки 
пам’ятатимуть. Прекрасно, що 
є такий чудовий музей, куди мо­
жуть прийти і школярі, й дорос­
лі. Тут збереглися оригінали й 
копії рукописів Пантелеймона 
Куліша. Зачаровує й етногра­
фічний куточок з предметами 
старовинного українського по­
буту. 

Ініціатор створення музею 
П. Куліша й започаткування «Ку­
лішевих читань» – міський голо­
ва Микола Нога. Велику духо­
вну спадщину й частку свого 
серця лишив землякам Панте­
леймон Куліш.

На Гуків хутір, де колись була 
літня садиба й пасіка Пантелей­
монових діда й батька – Кулі­
шів хутір, що за сім кілометрів 
від давнього містечка Вороніж, 
(саме тут 7 серпня 1819 року на­
родився Пантелеймон) сходи­
лися люди.

Саме Куліш першим став 
вживати в літературі й науці 
наймення Україна й послідов­
но відстоював волю свого наро­
ду, оскільки був переконаний, 
що кожен народ має повноцін­
не право вільно жити на своїй 
рідній землі.

Діти, молодь, люди старшого 
покоління читали вірші, співали 
пісень. І звучало правдиве Ку­
лішеве слово, дзвінко котила­
ся пісня над полем, чіплялася 
за старезні липи, які, як твер­
дять земляки, пам’ятають ма­
лого Куліша.

Зачарували присутніх ви­
ступи творчих колективів Цен­
тру естетичного виховання які 
у рік дитячої творчості несуть 
свою майстерність до гляда­
ча: народного фольклорного 
колективу «Любисток» (керів­
ник – заслужений діяч естрад­
ного мистецтва України, за­
служений працівник культури 
України Тетяна Стегайло), на­
родного хореографічного ан­
самблю «Джерельце» (керів­
ники – заслужений працівник 
культури України, кавалер ор­
дена княгині Ольги Людмила 
Маковець і Яна Третяк) та ви­
хованців зразкового театраль­
ного колективу «Дзеркало» (ке­
рівник – Світлана Разломова). 

Оплесками зустрічали ан­
самбль народної пісні «По­
лісянка», чоловічий гурт 

Чапліївського сільського клу­
бу, фольклорний колектив 
«Сільські  передзвони» Клиш­
ківського сільського будинку 
культури, народний фольклор­
ний колектив «Криниченька» 
Миронівського сільського бу­
динку культури, народний 
фольклорний колектив «Виши­
ванка» Шевченківського сіль­
ського клубу. 

Родзинкою виступу був чудо­
вий дует у складі Івана та Ігоря 
Антоневичів (батька та сина).

– Хочеться жити і творити, 
коли є такі чудові й талановиті 
люди, – сказала Ірина Родченко, 
приймаючи запашний коровай 
від земляків. – Моє серце пере­
повнене трепетом і ніжністю, й 
не тільки душа співає.

Ірина подарувала своїм зем­
лякам пісню у власному вико­
нанні, яку написав її батько. 

Дух творчості живе в Куліше­
вих земляках.

Учасники заходу поклали 
квіти до пам’ятного знака у 
формі дзвона, що встановле­
ний на місці Кулішевого хутора. 
Після закінчення розважальної 
програми всі присутні могли 
насолодитися кулішем, приго­
товленим за особливим рецеп­
том, пирогами і різноманітними 
українськими стравами. 

Людмила ЧЕЧЕЛЬ
Фото авторки

Нехай пророче 
слово те звучить...
У Шостці, що на Сумщині, вдев’яте відбулися «Кулішеві читання»

У музеї Пантелеймона Куліша

На Гуковому хуторі виступає народний фольклорний ансамль «Любисток»
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У музеї «Духовні скарби 
України» експонується ви-
ставка «Dream On», на якій 
представлені картини мо-
лодих українських худож-
ників проекту Slava Frolova-
Group.

Полотна об’єднані темою 
сну та сновидінь. Уві сні ми 
віддаємося повній свободі. 
Без попереджень, осуду і 
страху сон ілюструє потаєм­
ні мрії, світлі надії, глибоко 

приховані страхи і відблиски 
спогадів нашої підсвідомос­
ті. Сон, як політ… Неосяжні 
простори для розмаху крил, 
що ідентичні мистецтву. Ви­
ставка «Dream On» відкри­
ває світ, де немає правил, 
немає часової прив’язки, 
немає обмежень. Тут лише 
роботи художників, їхні сно­
видіння.

Відвідати «Dream On» мож­
на щоденно до 2 вересня.

На виставці представлені 
художники: Олександр Кадзе­
вич, Надія Онищенко, Сергій 
Западня, Альона Токовенко, 
Наталія Макєєва, Євгеній Як­
шин, Костянтин Терещенко, 
Станіслав Звольський, Філіп 
Сапронов, Лев Савицький, 
Ірина Качкалда, Микола Сту­
пинський, Сергій Піскунов, 
Олексій Путря, Анна Саєнко, 
Lizave, Юрій Шаповал, Костян­
тин Копосов, Яна Рациборин­
ська, Надія Терехіна, Тетяна 

Кущ, Omnia Voivat, Аліна Гає­
вая, Владислав Новаковський.

Всеукраїнський культурний 
проект Слави Фролової спря­
мований на підтримку і про­
сування молодих художників 
України, формування здоро­
вого середовища для розвит­
ку мистецтва.

Слава ФРОЛОВА

Сучасне мистецтво

Гра з вічністю на трьох
Наприкінці літа в Арт-

центрі Якова Гретера роз-
почнеться нова виставка 
«Play in Evidence!» Графіка, 
живопис та… перформанс – 
за їхнім поєднанням у цій 
провідній недержавній ми
стецькій галереї столиці ба-
чать майбутнє мистецтва.

«Play in Evidence!» обіцяє 
бути абсолютно нетиповим 
до того, що вже відбувало­
ся в арт-центрі. Унікальність 
виставки полягає саме у три­
складовій концепції, яка пе­
редбачає значну складову гри, 
інтерактивність гостей і екс­
позиції та дійства в просто­
рі галереї. Три поверхи взає­
модіятимуть з відвідувачами. 
Спіральні сходи арт-центру, 
які пронизують його на всі 
п’ять поверхів, також грати­
муть свою гру і метафорично 
відображатимуть золоту спі­
раль часу.

Ядром експозиції стануть 
живописні та скульптурні тво­
ри швецької художниці ро­
сійського походження Оле­
ни Віікхольм. Вона вже брала 
участь у понад 50 виставках 
у 13 країнах, є членом Націо­
нальних художніх спілок Росії 
та Швеції. На сьогодні роботи 
Олени є у шведському замку 
Арста, посольстві Російської 
Федерації, у військовому ар­
хіві Стокгольма та в багатьох 
приватних колекціях.

Живописні та графічні тво­
ри Віікхольм, які можна буде 
побачити на виставці, надзви­
чайно прості та водночас ба­
гатозначні в образах та асо­
ціаціях.

Особливим чуттєвим еле­
ментом «Play in Evidence!» ста­
нуть художні виступи україн­
ської перформансистки Таїсії 
Мельник, які будуть гармо­
нійною частиною експозиції. 
Вона інтерпретуватиме, опи­
суватиме за допомогою пла­
стичних засобів виразності 
ідею, закладену художницею. 
«Синергія від спільної робо­
ти вражатиме глибиною», − 
обіцяють у арт-центрі. Адже 
недарма й задуманий ним 
проект називається «Грою у 
вічність»!

«Творчий альянс художниці 
Олени Віікхольм та перфор­
мансистки Таїсії Мельник дає 
змогу сприйняти мистецтво 
в обсязі, доторкнутися, ста­
ти частиною творення самого 
життя, він є відлунням тенден­
цій та інтересів, проблематик 
сучасності», − зауважують в 
Арт-центрі Якова Гретера.

«Play in Evidence!» також 
стане захоплюючою розпо­
віддю про взаємодію країн, 

просторів, людей та мистецтв. 
Відчути динаміку цієї виставки 
можна буде завдяки Т. Мель­
ник. Її перформанс стане й 
черговим доказом того без­
заперечного факту, що життя 
і саму суть взаємин мистецтво 
краще за все відображає, коли 
одночасно звертається до різ­
них родів і жанрів, напрямків.

Третьою учасницею спіль­
ного проекту стане українська 

художниця Зоряна Гарбар. 
Вона має досвід участі у по­
над 100 виставках, зокрема 
і у 13 персональних у 13 кра­
їнах, є лауреатом міжнарод­
ного «Осіннього салону 2000» 
у Львові. Її роботи навіюють 
думки про вічність та місце 
жінки в сучасному світі.

«Поєднуючи три абсолютно 
несхожі творчі методи, підхо­
ди до творення мистецької ре­
альності, Арт-центр Якова Гре­
тера звертає увагу глядачів на 
нові форми відображення сен­
су мистецтва, де кожен зможе 
побачити щось індивідуальне. 
Творці зайняті одвічним по­
шуком в живописі, скульпту­
рі, експериментуючи та дослі­
джуючи форму, колір, простір 
та рух. А для відвідувачів при­
готували цікаву гру з вічніс­
тю», – зазначає прес-реліз «Play 
in Evidence!»

Виставка триватиме до 6 
жовтня.

Алла ЧЕРДИНЦЕВА

Перформанс Таїсії Мельни

Натюрморт Олени Віікхольм

Сновидіння в музеї «Духовні скарби України»

Трансформації 
однієї галереї

До 26 вересня в муніципальній 
галереї «Лавра», за підтримки 
Creapro та «Просто-в-Месте», три-
ватиме соціальний інтерактивний 
проект із трансформації галерей-
ного простору – фестиваль «Лав-
ра. Трансформація».

Галерея – це не лише виставко­
вий простір, тобто, не тільки стіни, 
на яких зазвичай розвішують кар­
тини, і підлога – для інсталяцій та, 
власне, відвідувачів! Це й навколиш­
ній простір. Та що найсуттєвіше, га­
лерея – це перш за все простір, де 
виникають та знаходять реаліза­
цію найкреативніші ідеї! Протягом 
двох місяців у муніципальній галереї 
«Лавра» взялися довести цей посту­
лат. Отже, на її зовнішньому майдан­
чику відбувається арт-фестиваль та 
iнтерактивна реконструкція, до якої 
можуть долучитися всі бажаючі!

Цього літа в рамках проекту «Гале­
рея Лавра. Трансформацiя» на одно­
му з найвідоміших арт-майданчиків 
столиці представлено новий на­
прям – майстерні. Які в подальшому 
мають стати підрозділом креативного 
кластеру. «Концепція фестивалю пе­
редбачає створення відкритих май­
стерень, де можна буде застосувати 
на практиці власні знання та вміння, 
використовуючи різноманітний ін­
струментарій та матеріали, запропо­
новані «Новою лінією» та фарбами 
Caparol, а також навчитися чомусь 
новому», – зазначають організатори. 

У рамках фестивалю вже відбула­
ся «подія у події» – перший у Києві 
фестиваль поп-ап-ресторанів. (Поп-
ап-ресторани – заклади, створені 
за невеликий проміжок часу. Такі 
ресторани можуть функціонувати 
у приватних будинках чи на терито­
ріях колишніх установ, або в інших 
місцях під час фестивалів). Під час 
так званого дизайн-маркету відвід­
увачам «Лаври» пропонують при­
дбати дизайнерські речі. Або ж вони 
можуть виготовити їх… власноруч, 
відвідавши численні майстер-класи. 

Ну і, звісно, фестиваль «Трансфор­
мація» – це за традицією ще й кінопо­
кази, музичні виступи, вуличні ігри, 
буккросинг та безліч інших заходів. 
«Мертвий сезон» у столиці триває – 
але тільки не по вихідних у «Лаврі»! 
Тож, зустрінемося там?..

Антон КЛОЦ

ДОВІДКА

Музей «Духовних скар-
бів України» − приватний 
музей, заснований київ­
ським лікарем-кардіоло­
гом Ігорем Понамарчуком. 
На чотирьох поверхах роз­
міщені кілька сотень уні­
кальних ікон, датованих 
XV−XVIII століттями. Окре­
ма експозиція присвяче­
на шедеврам української 
художниці Марії Прийма­
ченко. Є зала для картин 
і скульптур сучасних май­
стрів.
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ПРИЙНЯТТЯ ХРИСТИЯНСТВА 
НА РУСІ

ПЕРЕДУМОВИ 
«ВЕЛИКОГО ПЕРЕЛОМУ»

Звичаєве право на українських землях 
ґрунтувалося на виборності влади, яка 
була змінюваною. Громадські традиції 
зберігалися в міцних територіальних об­
щинах, які мали самоправність аж до XIX, 
а подекуди й до XX століття. Звичай забо­
роняв загарбницькі війни. Жерці й вол­
хви мали більшу силу впливу на народ, 
ніж князь, і могли примусити князя діяти 
на користь усього племені, засудити його 
в разі порушення звичаєвих норм.

Ведійська світоглядна віра праукраїнців, 
основана на знаннях законів Космічного 
Ладу («Веди»), була релігією в соціально­
му плані, а водночас – науковим світогля­
дом, що становив стрижень життя етносу 
демократичного спрямування. Праукра­
їнці володіли найпрогресивнішими на той 
час знаннями Зодіаку, мали свій календар.

«Як показують слов’янські назви мі­
сяців, давніх календарних свят, а також 

обряди, що їх при цьому виконували, – 
календар регулював усю діяльність ста­
роукраїнців».

Волхви, високодуховна тогочасна еліта 
суспільства, були духовно відповідалаль­
ні за народ, але не мали над ним матері­
ального вивищення. Так само і світогляд­
ними знаннями володів увесь народ. Це 
було, по суті, «відкрите громадянське сус­
пільство», у той час коли на Заході утвер­
джувалися передові тоталітарні держави 
з жорсткою системою спадкоємності вла­
ди і феодальним устроєм.

Така ідеологія стала незручною і заста­
рілою для князівської верхівки століть. 
Значно краще сприймалася християнська 
ідея: «всяка влада від Бога, виступати 
проти неї є злочином, бо це суперечить 
божій волі». Отже, нова віра з’явилася 
тоді, коли в ній виникла потреба. Русь, що 
досить швидко розвивалася, потребува­
ла іншої релігійно-філософської системи.

До Володимира Великого спробу дер­
жавної християнізації Русі здійснював Ас­
кольд у 860 році. Ця спроба була невдалою. 
Головною причиною цього став календар. 
Як відомо, наші предки користувалися до 
того, як і багато інших давніх народів, мі­
сячно-сонячним календарем з 19-річним 
циклом змінності. Він був більш точним, ніж 
сонячний, і навіть більш інтернаціональ­
ним. Тобто космологія язичництва була 
об’єктивнішою від космології християн­
ства, становила стрижень життя етносу і, 
виступаючи найважливішим внутрішньо­
політичним чинником, була досить серйоз­
ним суперником християнству. Знищення 
її на той час було неможливим. Володимир 
Великий, бажаючи вивести Русь на «пере­
довий рубіж нової епохи», продемонстру­
вав вершину мудрості і дипломатії вождя, 
вдало поєднавши християнський і язич­
ницький річні цикли і календарі, залишив­
ши незмінним як початок Нового року (1 

березня, весняне рівнодення), так і всі річні 
свята й обряди. Це сприяло утвердженню 
християнства. Були ще дві вагомі причини:

1) відповідність головних положень 
християнства давній світоглядній тради­
ції Право-славія («Праву славимо»);

2) кінець світу, відповідно до вчення 
західної християнської церкви, мав на­
стати уже в XI столітті, по завершенні пер­
шого тисячоліття від Різдва Христового. 
Увесь Захід цьому вірив, як і у спасіння 
саме «вірних у Христі».

Таким чином, Великий князь Володи­
мир міг почуватися володарем, що піклу­
ється про спасіння свого народу, могут­
ньої держави Київська Русь.

УКРАЇНСЬКЕ ЯЗИЧНИЦТВО
Основа нашої давньої ведійської (від 

Веди) віри, так званого язичництва, – це 
космогонічність, обожнювання сил не­
бесних та земної природи, – гармонія, 
природовідповідність людини, славлення 
радості життя, вшанування культу пред­
ків. Це головні риси, що мала віра укра­
їнців-русичів до прийняття візантійської 
релігії – християнства.

Для нормального повноцінного життя 
людині необхідне відчуття радості, щастя, 
яке вона отримує як винагороду за страж­
дання, важку буденну працю тощо. Таке 
щастя покликані приносити свята з їхніми 
обрядами, ритуалами, зустрічами з ріднею, 
«родом і народом», які супроводжуються 
піснями, танцями, священним вогнищем, 
ритуальними напоями. Почуття святості у 
ведійській вірі означало прилучення люди­
ни до Космосу. Відчути себе частиною жит­
тя, живою клітиною величезного Космічно­
го Океану, прийняти позитивний струмінь 
життєдайної енергії – саме до цього праг­
не людська душа, втілюючись у тілесно­
му людському організмі. Богові присвячу­
валися пісні, танці, жертвоприношення і 

любовні втіхи. Таким було поняття святос­
ті як творчої сили, що несла просвітлення, 
енергію тіла й духу, такою була мета свят­
кових богослужінь. Чи міг народ з такою 
гуманною вірою та культурою з власної 
волі прийняти чуже розуміння святості як 
відречення від світу, штучного аскетизму, 
яким прославилися монахи-схимники?

Для українців природною звичкою 
було вміння тримати тіло в доброму ста­
ні – купання, чиста сорочка, необхідна 
для того, щоб душа і тіло перебували в 
чистоті. Як же могли українці сприйня­
ти святість грецького ченця, який носив 
чорне вбрання, по кілька років не мився, 
жив у печері, постуючи, щоб наблизитися 
до Бога? Що ж це за бог такий, котрому 
потрібне відречення від того життя, яке 
він сам дарував людині?

Не дивно, що навіть тисячолітня про­
повідь відречення від світу не змогла ви­
травити в українців жагучу потребу свята, 
єднання з громадою, любові, волі, ціннос­
ті життя. Хаотичність і невпорядкованість 
життя руйнує тіло і душу. Цю одвічну муд­
рість знали наші предки, все життя яких 
було узгоджене з космічними циклами при­
роди. Всі свята приурочені до річних фаз 
небесних світил, покликані гармонізувати 
тіло й душу людини з божественними кос­
мічними ритмами природи. Ці вселенські 
знання не були спонтанними. Вони були 
втілені у мудрих Ведах, Велесовій книзі та 
інших літературних джерелах, у Зодіаках та 
Календарях. Ми з вами вже трохи ознайом­
лені з ними за Велесовою книгою.

Крім того, такий глибокий суголосний 
зміст мали ведійські вірування всіх на­
щадків арійських (індоєвропейських) на­
родів, а це означає, що вони мали рівень 
міжнародний. І ці зв’язки ніколи не при­
пинялися.

Основи національної культури

(Продовження. Поч. у № 43, 2012)

Не що інше – ніщо інше
Не що інше, як... Саме це, а не щось інше. 

«Найбільше і найдорожче добро в кожно­
го народу – це його мова, бо вона не що 
інше, як жива схованка людського духу» 
(Панас Мирний).

Ніщо інше. Жодна інша річ, явище 
тощо. «Він захоплювався полюванням, 
ніщо інше його не цікавило» (з газети).

Коли Корсуня-Шевченківського, 
а коли Корсунь-Шевченківського

Часто цікавляться: чому назву міс­
та Володимир-Волинський у родовому 
відмінку однини пишуть Володимира-
Волинського, а назву району в цьому ж 
відмінку – Володимир-Волинського? Чи 
правильно це?

Як відомо, географічні назви, що скла­
даються з прикметника та іменника, від­
мінюються в обох частинах, наприклад: 
Веселі Боковеньки, Веселих Боковеньок. 
Це стосується й тих найменувань, де 
прикметник (або числівник) стоїть на 
другому місці. Корсунь-Шевченківський, 
Корсуня- Шевченківського, в Корсуні-Шев-
ченківському.

Але прикметники, утворені від назв, 
другою частиною яких є прикметник (або 
числівник), відмінюються тільки в цій ча­
стині: в Кам’янець-Подільському районі, 
в Переяслав-Хмельницькій райдержадмі-
ністрації.

Порядок – лад
Слова-синоніми, надто коли йдеться 

про домашні, господарські справи чи 
взагалі справи невеликого гурту людей. 
«Великий порядок і чистота в хаті й над­
ворі показували, що Сухобрусівни були 
добрі хазяйки» (Іван Нечуй-Левицький); 
«Дячиха господарювала і всьому лад 
давала» (Марко Вовчок). Уживається по-
рядок і тоді, коли мовиться про громаду 
чи суспільство, але в такому разі його 
звичайно ставлять у множині: «Після 
татарщини нові порядки на Україні по­
стали» (Панько Куліш). А якщо мають на 
увазі державну або суспільну систему, 
користуються тільки словом лад.

Борис Антоненко-Давидович спра­
ведливо зауважував, що в повсякден­
ному мовленні в нас часто надужива­
ють іменником порядок, зводячи до 
мінімуму широкі виражальні можли­
вості української мови. Приведи в по-
рядок усі папери замість упорядкуй усі 
папери, дай лад усім паперам; «Чи у вас 
усе в порядку?», коли можна ліпше пе­
редати: «Чи у вас усе гаразд?». Замість «У 
нашій сім’ї був такий звичний порядок» 
краще сказати: «У нашій сім’ї був такий 
звичай» або «У нашій сім’ї так повело-
ся». Не погані порядки, а безладдя (без-
лад), не підтримувати порядок, а пиль-
нувати ладу.

Досадливий – досадний
Розрізняються значенням.
Досадливий – який виражає досаду. 

«Композитор диригував, але нервувався. 
Виривалися нетерплячі, досадливі рухи» 
(зі спогадів). Досадливий погляд, досадлива 
усмішка. Похідне – досадливо. Досадливо 
поморщився, досадливо покушуючи губи. 
Досадний – який викликає досаду; непри­
ємний. Досадні звістки, досадні прорахунки, 
досадні слова. Похідне – досадно. «Мені до-
садно страх, що я вже не скінчу своєї літньої 
роботи» (Леся Українка), «Йому досадно і со­
ромно – він не хотів би тепер стрічатися з 
Наталею» (Степан Васильченко).

Звинувачувати – обвинувачувати
Вживаються паралельно, однак у су­

дочинстві – переважно обвинувачувати. 
Похідні – обвинувачення, обвинувальний. 
«Вислухавши обвинувальну промову аг­
ронома, голова сільгоспартілі не міг з неї 
второпати, чим же, власне, завинив бри­
гадир» (з газети).

Пиловий – пильний
Помиляються ті, хто вважає їх тотож­

ними. Ці слова не схожі значеннєво.
Пиловий – пов’язаний із пилом; що 

складається з пилу. Пилові частки, пи-
лова буря.

Пильний – 1. Який відзначається ува­
гою, спостережливістю тощо; уважний. 
Пильна людина, пильний погляд. 2. Який 

потребує термінового, негайного вико­
нання. Пильна робота.

Копалини – копальні
«Син старого Будкевича працював у 

Кривому Розі на копалинах»,- читаємо в 
оповіданні молодого письменника. Автор 
помилково поставив тут слово копалини 
замість копальні. Іменника копалина в 
однині не вживають узагалі, а в множи­
ні він позначає підземні мінеральні по­
клади, що їх використовують люди для 
промислових та господарських потреб. 
У російській мові цьому слову відповідає 
ископаемые: «Колокольцев прекрасно 
мандрує по глобусу і мріє про подорожі й 
відкриття нових земель, нових копалин» 
(Олександр Копиленко).

А копальня – місце, де добувають ко­
рисні копалини; якщо це руда, то воно 
зветься рудня. Відповідниками цього 
іменника є російські копь, рудник, при-
иск. «Линуть глибокі копальні в серце за­
лізне землі» (Володимир Сосюра).

Чи можна сказати старий ветерані?
Словосполучення старий ветеран у 

значенні досвідчений, заслужений пра­
цівник у якійсь галузі є тавтологічним, 
отже, стилістично не виправданим. Тео­
ретично воно може існувати, якщо йдеть­
ся про вік цієї людини, – старий (роками) 
ветеран. Але в такому разі, щоб не скла­
лося враження, що це тавтологія, краще 
похилий вік працівника підкреслити за 
допомогою інших лексем: сивий ветеран, 
срібноголовий ветеран і подібне.

(Продовження. Поч. у № 14–16, 2011) На горіхи від Рогози

(Далі буде)

(Далі буде)

Олександра ТЕЛІЖЕНКО



16 Культура
№ 33, 16 серпня, 2013 р.

На дозвіллі

ВІД ДІДІВ-ПРАДІДІВ
«Душу міцну надумую, душу трудну 

закликаю, по другому Спасу хай збу-
деться», – такі слова промовляють, ку-
саючи в церкві перше свячене яблуко. 
А ще загадують бажання. Колись каза-
ли: «На Спаса і жебрак перше яблуко 
з’їсть». Це було велике свято. Особ
ливо його відзначали селяни. Другий 
Спас «замикає господарський рік», та 
незабаром селяни вже планують сівбу 
озимої пшениці для врожаю наступ-
ного року. Така круговерть. А посе-
редині – важливе свято. Мед, яблука, 
перші осінні квіти… Все освячене та 
принесене додому чекає святкового 
застілля. А ми ще чекаємо відроджен-
ня давніх традицій, звичаїв та обрядів.

16 серпня – Антон-вихровій, Антоні­
на вітряна. Задзвеніли дозрілі вівси – по­
спіли горіхи. Цієї пори дощ може розпо­
чатися без грому та блискавки. Колись 
казали, що народжені цього дня дівчата 
мали веселу вдачу. Про характер новона­
родженого дізнавалися в цей серпневий, 
перший день життя: якщо погода тиха та 
гарна – таким буде дитя, якщо ж вітря­
но, пасмурно та дощ – така буде і вдача. 
«Якщо сьогодні вітри з крилами – зима 
буде морозна та сніжна».

17 серпня – Явдоха-сіногнійка. Запасти 
на зиму вдосталь сіна означало спокійно 
перезимувати. «Сіно чорне та каша біла». 
Хто мав гарне сіно, вважався добрим гос­
подарем. Сіножать – місце, яке відведене 
під косіння трави. Сіножаття або сінокіс – 
пора косіння. На сіножаті одні робили, а 
інші заробляли: «На одній сіножаті і віл 
пасеться, і бузько жаби ловить». У тради­
ційній культурі сіно символізує добробут. 
Його підстеляють на покуття під Різдвя­
ний сніп. Хто із родини вирушав у далеку 
дорогу, йому вслід кидали жмуток сіна, 
бажаючи легкої дороги та скорого по­
вернення. Добрий господар заготовляв 
стільки сіна, щоб вистачало аж до Юрія (5 
травня), а хліба повинно вистачати аж до 
Іллі (2 серпня) – до зерна нового врожаю. 
Про добре сіно казали: «Це таке сіно, що й 
попадя, посоливши, в середу з’їла б». «Як 
сіно косять, то дощів не просять». «Дощ 
сліпий. Йому кажуть: „Йди туди, де тебе 
просять“, – а він пішов, де сіно косять. 
Йому кажуть: „Йди туди, де тебе ждуть“, – 
а він пішов, де жнуть». На Явдохи-сіногній­
ки заготовляли на зиму огірки: ошпарюва­
ли окропом діжки, вимивали їх, сушили в 
сонячний день і на Явдохи засолювали в 
них огірки, які в щоденному раціоні укра­
їнців поселилися давно.

Їдять їх свіжими чи квашеними. Сьо­
годні ще й консервованими. Ось один із 
варіантів традиційного літнього салату 
українців, який готували до вареної кар­
топлі: свіжі кришені огірки, цибуля, варе­
ні яйця та сметана. Узимку робили салат 
із квашених огірків, варених буряків, хро­
ну та олії. У традиційній культурі молодий, 
тугенький огірок символізує молодого 
парубка, а старі «жовтяки» – старих па­
рубків: «Ой, гіркі жовтяки, старійтеся, па­
рубки. А в нас огірочки зелененькі, а в нас 
парубки молоденькі». «Огірочки» – назва 
дівочого весняного хороводу: дівчата 
беруться за руки, ніби роблячи ланцюг. 
Потім водять хоровод, який «завиваєть­
ся, як огіркове гудиння». «Зелененькі огі­
рочки, стеліться, стеліться, чи великі, чи 
маленькі, не рвіться, не рвіться».

18 серпня – Євстигній-житник. Чоло­
віки заклинали ниву на чотири сторони. 
Жінки качалися по полю та просили ниву 
вернути їм силу, яку вони залишили тут 

на жнивах. А сила потрібна була «на мі­
шок, на мотовило, на колотило, на криве 
веретено». Колись цього дня їли багато 
свіжої цибулі з хлібом, сіллю та квасом – 
від цього ставали міцними та здорови­
ми. Чому б і нам не спробувати? Сила та 
здоров’я нам ще й як знадобляться.

19 серпня – Преображення Господнє, 
Другий (Великий, Яблучний) Спас. Хлібо­
роби цей день вважали святом врожаю. 
Селяни несли до церкви все, чим їх одару­
вала природа: мед, хліб, яблука, овочі, різ­
ні фрукти, вінки із збіжжя, цим самим «за­
микаючи обжинковий обхід». Називали це 
свято «День плодів земних». Повертаючись 
із церкви, вся родина сідає за великий стіл, 
частується медом, яблуками, запиваючи це 
яблучним або виноградним вином – «щоб 
садовина плодилася». Знахарі востаннє 
саме на Спаса заготовляли лікарські трави: 
«Діва Марія нам це зілля давала, Спас по­
ливав – нам на поміч давав». А ще існувало 
повір’я, що на «тому світі» ростуть срібні 
дерева із золотими яблуками. Їх Божа Мати 
на небі роздає лише тим діткам, чиї батьки 
не куштували до Спаса яблук нового вро­
жаю. Ось такі легенди цього свята. А ще 
на Спаса стають холодні ночі. «Прийшов 
Спас – пішло літо від нас». «Прийшов Спас – 
тримай рукавиці про запас». «Як прийде 
Спас – то комарам урветься час, а прийде 
Пречиста – забере їх нечиста».

20 серпня – Пимон. Журавлі навчають 
пташенят літати у зграї. Вже не за горами 
далекий переліт у теплі краї.

21 серпня – «Мирони-вітрогони пилю­
ку по дорозі женуть – замітають тепло». Як 
не дивно, але пилюка також використову­
ється у традиційній обрядовості. Ось один 
з елементів весільного обряду. В останній 
день весілля батьки та гості замітають ве­
сільний двір, а пилюку несуть до тих гостей, 
у кого ще на виданні є дитина (обов’язково 
це має бути менша або найменша з усіх ді­
тей у родині). З пилюкою до двору прино­
сять дух весілля та щасливого шлюбу.

22 серпня – «У серпні рибку ловив та й 
урожай загубив – взимку нічого їсти». «От 
діждали літа та й нажали жита, поставили 
в копи та й вдарили “гопи”!»

ІМЕНИННИКИ 
ЗА ПРАВОСЛАВНИМ КАЛЕНДАРЕМ
16 серпня – Соломія, Кузьма, Антін.
17 серпня – Євдокія, Денис, Іван.
18 серпня – Євстигній, Нонна, Іов.
19 серпня – Олімпіада.
20 серпня – Митрофан, Дементій, Пимон.
21 серпня – Григорій, Омелян, Мирон, 

Зосим.
22 серпня – Олексій, Дмитро, Фотій.

Підготувала 
Тетяна ШНУРЕНКО

ЕТНОГРАФІЧНИЙ СЛОВНИЧОК

Горохвяники – млинці з горохового 
борошна. Давня українська традицій­
на страва.

Горюдуба – весняна старовинна гра. 
У ній є давні елементи викрадення на­
реченої (умикання).

Гостець – народна назва хвороби. За 
симптомами схожа на ревматизм. Ка­
зали: «Мне, як гостець бабу».

Гоцак (тропак) – український народ­
ний танець, схожий на гопак.

Грабки – пристрій до коси. Нагадує 
собою граблі. Косити на грабки озна­
чає косити косою з такими граблями.

Гравілат – багаторічна рослина. За 
легендами, настій з гравілату відга­
няє злих духів. Таким настоєм кропи­
ли двір, хату, повітку, поля та городи. 
Також його додавали в ритуальні стра­
ви на весіллі, частували цим настоєм 
молодих, коли ті ставали на весільний 
рушник.
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